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From the Four Chittasadhanas of the Vidyadhara Gurus:-
The Five Chapters: Prayers Connected to Gurusadhana
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GURU PADMAKARAYE! Here, for the actual recitation of the Five Chapters, prayers to Guru Rinpoche connected to
gurusadhana, first is the guru yoga, the generation of the support:
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NAMO KU SUM LA MAR NYING NE KYAB SU CHI'  DRO NAM DROL CHIR JANG CHUB SEM CHOK KYE
NAMO I take refuge with my heart in the trikaya gurus. In order to free beings, I generate supreme bodhichitta.
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CHAG TSAL CHO BUL DIK SHAK GE YI RANG MI DA ZHUG SOL CHO SUNG GE WA NGO (3X)

I prostrate, make offerings, confess wrongs, rejoice in goodness, Pray that you not pass but remain, urge you to
teach dharma, and dedicate goodness. Three times.
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DUN KHAR CHO TRIN JA O DUL NYE U SENG TRI NA TSOK PEMA NYI DA’I TENG

In the sky before me, amidst clouds of offerings and rainbow light as plentiful as dust,
Are a lion throne, colorful lotus, sun, and moon.
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DU SUM SANG GYE DRO GON LA MA'l KU NAM PA LONG CHO DZOG KU PEMA JUNG

On top of them is the Buddha of the three times, beings' protector, my guru. His form is that of the
samboghakaya Padmakara.
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TSEN PE SEL DZOG NA TSOG O DU BAR TEG GU’I CHE DEN TAB SHE DOR DRIL NOL

With clear and full marks and signs, he blazes with colorful light. In the costume of the nine vehicles, he holds a
crossed vajra and bell, means and knowledge.
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ZHAB JUNG ROL TAB CHO NYI YING SU ZIK KUN CHOG TSA SUM DE SHEG MA LU PA

His legs at play, he gazes into the space of dharmata. The embodiment of all the three jewels, three roots, and
sugatas,
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KUN DU KUN TU ZANG PO’I NGO WOR ZHUG KHOR DU CHOG SUM TSA SUM ZHING DUL NYE

He dwells in the nature of Samantabhadra. Surrounded by the three jewels and three roots, as
plentiful as the dust motes in all realms,
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JIN LAB TIB SE TSE WA CHEN PO ZIK

he gazes upon me with immense blessing and great love.
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KYE HO! KHYEN NU TSE WA’I DAG NYI LAMA LA NGEN SONG KHOR WA’I NE NE TAR DO LO’I

KYE HOH! My guru, the embodiment of wisdom, power, and love: I wish for freedom from lower migrations
and samsara.
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TUK JE DAK GYU JIN GYI LAB PA DANG MI TAK CHI WAY GYU KUL NGE JUNG Gl

Bless my continuum with your compassion. Catalyze me with impermanence and death! Moisten
my being with the thought of freedom!
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SAM PEY GYU LEN DAM PA’l CHO CHO KUN BAR CHE ME PAR DRUB TE SA LAM GYI

So that I accomplish all practice of holy dharma Without obstacle, complete the stages and paths,
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YON TEN RAB DZOG KU ZHI'l GO PANG CHOK NYUR DU TOB PAR GON PO’I JIN GYI LOB

And swiftly attain the supreme state of the four bodies, My protector, grant me your blessing.
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Meditate in that way. In sequence, at dawn and sunrise recite the prayer to the eight names from the outer sadhana.
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OM AH HUM GYAL WA KUN GYI TUK KYI YE SHE DANG ~ GON PO O PAK ME KYI JIN LAB TU
OM AH HUM Through the blessing of the protector Amitabha The wisdom of the minds of all victors arose as
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LONG KU GANG CHAN NAM NANG CHEN RE ZIK

The samboghakaya, Vairochanavalokita of the snows
bodhicitta
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O GYEN GURU PEMA JUNG NE LA
Is Guru Padmakara of Uddiyana.
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THUK JE GYUN CHE ME PAR JIN GYI LOB
Unceasingly bless me with your compassion.
aaagm%&a&ﬁggz:'emaqwaig

TA DRAL CHO KU TSE O NANG TA YE
Dharmakaya beyond limits, Boundless Life and Light;
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TRUL KU DU SUM SANG GYE PEMA JUNG

Nirmanakaya, buddha of the three times, Padmakara -
Existence.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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TSE DANG YE SHE PAG ME JIN LAB KYI

Through the blessing of boundless life and wisdom

NQ'Q@R’ﬂﬁN'&g'?"H'ﬂ&I%
PEMA JUNG NE MANDA RA WA YUM

Padmakara and mother Mandarava,
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.
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MON LAM TUK KYE ROL PA TRUL PA’I KU

The nirmanakaya, the display of aspiration and
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MO GU DANG WA DRAK PO’I SOL DEB NA

If I pray with the fierce yearning of devotion,
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LONG CHO DZOG PA GYAL WA GYA TSO’I SUNG
Samboghakaya, speech of the Ocean of Victors;
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NANGI SI ZIL NON JE LA SOL WA DEB
I pray to the Lord Who Outshines Appearances and
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CHI ME DOR JE TA BU'l KU DRUB PA’I

You accomplished an immortal vajra body.
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GYAL KUN DU PA’I PEL LA SOL WA DEB

Glorious embodiments of all victors — I pray to you.
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TUK KYE MON LAM DZE PA ME JUNG WA KAL ZANG NAM DREN ZHI PA’I TEN PA LA
With excellent bodhichitta, aspirations, and deeds, You have served the doctrine of the fourth guide

in this fortunate kalpa.
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TON CHOG NYI PA’I DRO DON TRIN LE PEL SHAKYA SENG GE’l KU LA SOL WA DEB
Your benefit of beings and the scope of your activity are those of a second Teacher. I pray to Shakyasingha.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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DZU KYE GA SHI MA GO TSAN PER DEN NGO TSAR PEMA'l TSOR TRUNG GYAL SI DZE

Miraculously born, unstained by age and death, you possess the marks and signs. Born on a wondrous lake, you
accepted the throne.
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SO NAM TAR CHIN CHO KYI KHOR LO GYUR PEMA GYAL PO’I KU LA SOL WA DEB

The dharmachakravartin with perfect merit. I pray to Padmaraja
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

v v v "\. N o prgv ) . 'C\' T v N e 1)
N'IRN fﬂi‘li fﬂ@@,gﬂ& ﬁlﬂlxl a sﬁa 564 AT mgq q ﬂﬁﬁ @ﬁ gﬂ]&is
MA RUNG DUL KA’I MU TEG DREG PA CHEN DAM PA CHO KYI TEN LA NO JE TSOG

You eradicated with miraculous powerful ferocity Vicious, haughty Tirthikas hard to tame,
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TU TOB DZU TRUL DRAK PO TSAR CHO DZE SENG GE DRA DROK KU LA SOL WA DEB
Those harming the holy dharma. I pray to Senge Dradrok.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.



iﬁﬁﬁQ@ﬁﬁﬁﬂN%ﬁﬂﬁNa&N@% Q@N'Qﬂ&'gﬁ'ﬁﬁgR’%ﬁ'ﬁﬂﬁ'i&lgﬁ%
DUR TRO GYE DANG YUL CHEN NE NAM SU TUL ZHUG CHO PE NANG SI WANG DU DZE

Through disciplined conduct in the eight charnel grounds and the great places-You brought all appearances
and existence under your sway.

~ PN ~ ~ ~ A AN ~ ~
NN NRARRT] a%’qmwswqm R’Qﬁ <& @'&I'Qﬁ'ﬂR’ﬁQN'N'ﬂNN'ﬂ'QﬁQN%
MA MO KHA DRO’I TSOK LA CHO KHOR KOR NYI MA O ZER ZHAB LA SOL WA DEB

You turned the dharmachakra for the matrikas and dakinis. Ipray to the feet of Nyima Ozer.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.
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DE SHI'I TSUK LAK DU PA’I DE NAM SU DE NO DAM PA CHO KYI CHE NYEN DZE

In the temples where the sangha gathered You studied and taught the holy dharmapitakas.
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KHE DANG DRUB PA KUN GYI TSO WOR GYUR PEMA SAMBHA WA LA SOL WA DEB

You became foremost among all the learned and attained. I pray to Padmasambhava.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.
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CHI NANG NE NGA CHOK GI RIG CHEN DANG ZUNG DANG RIG NGAG NU PA’I DEN PA DRUB

You mastered the external, internal, and supreme five sciences And accomplished the truthful power of
dharanis and vidyamantras.
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DRAM ZE’I LA MA DRANG SONG KHE PA’I CHOG LO DEN CHOG SE KU LA SOL WA DEB
The guru of Brahmins, the supremely learned rishi. I pray to Loden Choksay,
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.
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SHIN TU M1 SUN DREG PA JUNG PO DANG DE GYE DAM SI DUL CHIR DRAG PO’I KU
In order to tame utterly vicious haughty elementals, The eight classes, and samaya-demons your form is
ferocious.
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CHOL WA’I TRO GYAL ZIL NON DU KYI SHEY DOR JE TRO LO TSAL LA SOL WA DEB

I pray to Dorje Trol6 Tsal, The amok wrathful king, the all-surpassing slayer of maras.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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KYE ME PE MA'l U NA DZU TE TRUNG O GYEN GYAL PO RIG KYI PONG PA SAL
Miraculously born in the center of an unborn lotus, You dispelled the King of Uddiyana’s lack of an heir.
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GON ME TRE KOM UL WA’I DUK NGAL KYOB GYAL BU TOR CHOG CHEN LA SOL WA DEB
You protected the unprotected from hunger, thirst, and poverty. I pray to Gyalbu Torchokchen.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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CHOG GI DRUB PA CHEN POR NGA NYE KYANG TUN MONG DRUB PA GYE KYI DRO KUN DUL
Although you had already attained great supreme siddhi You tamed all beings using the eight common
siddhas.
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TUL ZHUG DZU TRUL TU YI SA CHEN KHYAB SHANTA RAKSHI TA LA SOL WA DEB
A vast area was filled with your miracles of discipline. I pray to Shantarakshita.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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GYAL TEN NYAM PA SO CHIR DUK PA DUL TAB KHE GYU TRUL TRUL PA’I SE SU KYE
To restore the victors’ teachings you tamed the vicious. You were emanated as a son of magical skill.

a ~ N aa ~ >
%N'NN'Q%B\'HQ’RE]'QE‘ﬂN'ﬂ"«i'ﬂ]’('QéﬂN% Qﬁ'&%ﬂ'ﬁ&l'@%R’ﬁ'm'ﬂNQ'Q'QﬁQN%

NU PE TEN PA’I DRA GEK TAL WAR LAG DE CHOG DU KYI NYING PO LA SOL WA DEB
With magical power you ground the doctrine’s enemies into dust. I pray to Demchok Diikyi Nyingpo.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.
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SANG NGAG JOR DROL ZAB MO’I TA CHO KYI NGO DRUB BAM GYI DU TSIR CHU LEN DZE

Through the profound view and conduct of secret mantra, union and liberation You received siddhi and
nourishment from the amrita of corpses.
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LOK TA ZUG CHEN ZUG ME TSAR CHO PA’I DOR JE DRAK PO TSAL LA SOL WA DEB
You eradicated those with and without form who held wrong views. I pray to Dorje Drakpo Tsal.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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KYIL KHOR MU REN CHI NANG NE YUL KYONG YE SHE LEY DRUB MA SIN KHA DRO’I TSOG

You guard the mandala’s perimeter and the external and internal places. Mothers, sisters, and dakinis —
born from wisdom and activity-
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LA MA TSA WA SUM GYI KYIL KHOR LHA RE TO CHIG CHOG JE LA SOL WA DEB

And all the deities in the mandala of the Guru and the three roots: I pray to you, lord, in whom I place all my hopes.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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DAG DANG DRO DRUK SEM CHEN TAM CHE KUN DI NE JANG CHUB NYING POR CHI KYI BAR

May I and all sentient beings of the six types, From now until we reach the essence of awakening,
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BAR CHE DU KYI WANG DU MI DRO ZHING NYON MONG KHOR WA’I DROG KYI MI LU WAR

Not fall under the power of obstacles or maras, Not be deceived by kleshas or samsaric companions,
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NYUR LAM LA MA’I DRUB PA TAR CHIN NE TSE CHIG NYI LA RIG DZIN PEMA JUNG

Complete the quick path, gurusadhana, And in one life see the face of Vidyadhara Padmakara
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ZHAL TONG DRE BU DZOG SANG GYE DRUB SHOG
And attain the result, perfect Buddhahood.
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In the morning and early afternoon recite the prayer to Guru Lake-Born Vajra from the inner sadhana.
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E MA HO DO NE MA CHO CHO KU KUN TU ZANG LONG KU GYU TRUL DRA WA DOR JE SEM

E ma ho! Primordially unaltered dharmakaya Samantabhadra; Samboghakaya, web of magical illusion, Vajrasattva;

v v v v A v v v =) A v 'v v v "F/ v ‘P/ v v \ )
g:’d ﬁNRN gN ﬂ@&l RS Q@R& %Rﬁ&l AN QN i’ﬂ AN 4"5!"4 A QﬁKINa
TRUL KU SANG GYE NYI PA PEMA JUNG NYING NE MO GU DRAK PO SOL WA DEB
Nirmanakaya, second Buddha, Padmakara — I pray to you from my heart with intense devotion.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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NGAL GYI MA GO PEMAR DZU TE TRUNG KYIL KHOR KUN DAG LA MA HE RU KA

Unstained by birth you were miraculously born on a lotus. Lord of all mandalas, Highest Heruka,
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TUK SAL NAM DAK YE SHE NGON GYUR PA

You realized the lucid mind’s pure wisdom.
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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KYE WA CHIG GI TOG PA’l JANG CHUB SEM
A bodhisattva in your final life,
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DOR JE SEM NGO GA RAB DOR JE CHANG

Vajrasattva Pramodhavajradhara —
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O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.
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TUK KYI YING LEY BADZRA HE RU KA

From the expanse of mind arose Vajraheruka,

w:’ﬁq'agm@ﬁ'ﬁﬁm'm'sﬁfqu'm%

YANG DAK DRU GYE GONG PA NGON GYUR PA

ﬂ'gaﬁ'gw’ééwqﬁm'maﬁmg

GU RU TSO KYE DOR JE LA SOL WA DEB
I pray to Guru Tsokye Dorje.

RN SRR RA

YE SHE KU CHEN RIG DZIN KUN GYI TSO

You, the chief of all vidyadharas, possess a wisdom body.

@'Q@M'g'a'g'awqﬁmm'@mg

GYU TRUL HLA YI LA MA LA SOL WA DEB
I pray to the guru of the Magical Illusion deities.

A RFITRRRAEENe

LA MAYI DAM YER ME PAL CHEN PO
Guru and yidam indivisible, Great Splendor.

SR A TR aiasy

RIG DZIN HUM CHEN KA RAR SOL WA DEB

You realized the meaning of the Authentic One’s eight syllables. I pray to the vidyadhara Mahahumkara.

& g5 g AR IFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

'A' A v v '\' v )
AR PAY
KU YI' YING NE RATNA HE RU KA
From the expanse of the body arose Ratnaheruka,

v vc\v v ~ 1\ v C\ '\C\' = B
A SHHRNAITTNTI RTINS
LA MA Yl DAM YER ME SHIN JE’I SHE

Guru and yidam indivisible, Yamantaka.
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Qfﬂx’%qﬁa'@'ﬁiﬁmm'&fq'gxm%

KHOR LO SUM GYI GONG PA NGON GYUR PA

You realized the meaning of the three wheels.

G\léﬁﬁ Q'Ql@’ﬂ'\'ﬂﬁﬂm'ﬂ&i"«iﬂﬂﬁﬂﬂg

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

BN v v i o
A AR AR NAL
SUNG GI YING NE PEMA HE RU KA

From the expanse of speech arose Padmaheruka,

R IR AR AR g R
TA KE TENG SUM GONG PA NGON GYUR PA

You realized the meaning of the three neighs.

& g5 Ny AR IFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

SN v v a v v [ )
HF ANRIRNFNTZ 5
TRIN LEY YING NE KARMA HE RU KA

From the expanse of activity arose Karmaheruka.

@5':1%f“{'lﬂ%R&léﬁ'ﬁﬁmm'a’iqu’ma%

PUR ZHI'l DENG TSE GONG PA NGON GYUR PA’|

You realized the meaning of the four kilas.

~ ~ ~
G\l'éﬁ'Nﬁ'ﬂ@f’ﬂﬁﬂ'm'ﬂﬂ"dﬂﬁﬁﬂﬂg
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

D T T g S W W,
L E LR
ROL PA’I DOR JE LA ME HE RU KA
Vajra of Great play, Highest Heruka,

10

AR TN TG GRA AT NUT AR

JAM PAL SHE NYEN ZHAB LA SOL WA DEB
I pray to the feet of Manjushrimitra.

DN DD ~
Fada 'ﬁ&'ﬁ@?’&’i'&}'&&ﬂ'ﬁﬁ@%
LA MA YIDAM YER ME TA CHOG PAL
Guru and yidam indivisible, Shrihayagriva.
~ ~ ~ SN
ﬁQ'ﬁllﬁ'g’ﬁﬂ'ﬂﬂﬂ'@'ﬂ&ﬁﬂﬂiﬂ&%

LOB PON LU DRUB ZHAB LA SOL WA DEB
I pray to the feet of Acharya Nagarjuna.

S P, Yl o Sty A YN
A AR
LA MAR YER ME DOR JE ZHON NU CHE
Guru and yidam indivisible, Mahavajrakumara.
5'g'ﬁ'ga'qzwwqﬁquﬁmg

TRA BHA HA TA’I ZHAB LA SOL WA DEB
I pray to the feet of Prabhahasti.

g'&'5gx'ﬁﬁ'a'§'&fq'§w'@mg
LA MA YER ME MA MO NGON DZOG GYAL

Guru and yidam indivisible, Perfect King,



ﬁéﬁﬂ'ﬁi’@'ﬁﬂﬁﬁi&ﬁ'&fﬁ’g’i’lla% é'q'mg'qquﬁmwaﬁmg

YING DANG YE SHE GONG PA NGON GYUR PA’| DHA NA SANGTRI SHAB LA SOL WA DEB

You realized the meaning of the expanse and wisdom. I pray to the feet of Dhanasamskrita.

~~ ~ S
W'@ﬁ'N;'Q@R’ﬂﬁﬁ'm'ﬂﬁ‘uﬂﬁiﬂ&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

A A~ S A A~ N N O N
Qiﬁ'g '1(04'11'@,%'5'3\(;#‘% a’s«wq'%'ﬁmaqﬁm’aaqg
DU TSI ROL PA BUDDHA HE RU KA LA MA’I YON TEN PAL CHEN CHE WA'I CHOG

Play of amrita, Buddhaheruka, Qualities of the Guru, Supreme Great Splendor,

\.V...V..v..c\c N NN D s e
WAl ’T‘ ﬁﬂ" ﬁﬂf\&i d &Rﬁ g’i Qs RA'ANHR @QN A 4"5!04 A QRQNE

YE DROL KA DAG GONG PA NGON GYUR PA’| Bl MA MI TRA’I ZHAB LA SOL WA DEB
You realized the meaning of primordially liberated original purity. I pray to the feet of Vimalamitra.

@\T@'mﬁ'qu'qum'q&i’m'm'qﬁzw%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

= =Sy Tms I S AETEE g .
RN 3 %gqs JARENE AR5
LUNG NGAG ROL PA DRAK PO HE RU KA LA MA’I NU TSAL NGO WO DOR JE DZIN

Play of wind and mantra, fierce Heruka, Power of the Guru, Vajrapani,

AR AR KRR RAT A NES P T3 5 S AN T R ANS
NIRRT EAVEARR D

DREG PA’I SOG TROG DRAG NGAG NGON GYUR PA  ROM BU GU HYA TSAN DRAR SO WA DEB
You realized the forceful mantras that steal the lives of the haughty. I pray to Rombuguhyachandra.

& g5 g AR IFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

miﬁ'ﬁr\ﬁqm'm'qim'sqéﬁ%'g’q% m&’gm'ﬁgﬂs\sqﬁ%’mgqqqg
DU DANG DREK PA DUL DZE HE RU KA LE DRUB TRO GYAL CHEN PO TOB DEN NAK

Heruka who tames maras and the haughty, Black Powerful One, great king of the wrathful, enactor of activity,
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NOD [2N e Ao a ~= S
R FT AT Fgrepyamliaaiass
YE SHE JIG TEN SUNG MA DREN DU KOL SHANTI GARBHA'l ZHAB LA SOL WA DEB

You employ all wisdom and mundane guardians as servants. I pray to the feet of Shantigarbha.

~~ ~ S
W'@q'H;'Q@R’ﬂﬁﬁ'm'ﬂNN'Q'QﬁﬂN%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

a ~ favadl (2N ~ AN D
iNﬂﬁ&@NﬁlaaﬂﬁigﬂNw 8}‘«7%% Q{]'Qﬁ@ 'q FN"HN'RN'Q q‘&@q'mg '%N%
DU SUM GYAL WA’I KU SUNG TUK YON TEN DRO DUL TRIN LEY ROL PA’I KHYEN TSE NU

I pray to the Mahaguru who personifies the bodies, speech, minds, Qualities, activity of liberating beings,
wisdom, kindness, and power —

[N & S
QQN'NFNW‘NR’KI'Q@&]'@%'ﬂNN'Sﬁ% QiN'ﬁ'&'?’ﬂ'gﬂNN'ﬂ'QﬁﬂN%
TAB KHE SANG WA BUM GYI GO TAM CHE DU PA MA HA GU RU SOL WA DEB
All the hundred thousand gates of secret skill — Of all buddhas of the three times,

& g5 Ny AR IFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

a ~ (2N A~ ~ S
g'q§m'q'ﬁ:ﬁ'qxw'ﬁa'g 8 ﬂ&lN'Sﬁ'g'&iQwai"?)éi'x‘ll'li'g%
GYU TRUL ZHI DANG TRO GAR YI DAM HLA TAM CHE LA MA’I YON TEN ROL PA TE

The yidams of Magical Illusion, the dance of peace and wrath, Are all the display of the guru’s qualities.

S S v A : G > S JUN- SN,
ﬂ‘ﬂ ﬁﬂq ﬁ@f’d RRIARN g’qﬂ a NS ﬂifiﬂﬂ'ﬁl Ni S5\ g Wy ﬂ"NN QRK!N qo

TEG GU’I KYIL KHOR YONG DZOG LA MA LA DUNG SHUG YI CHE LO YI SOL DEB NA

If I pray with yearning and trust to the guru In whom the nine vehicles’ mandalas are complete,

S NN (2N ~
Xy D RATR X "IR(TMES AN TSN TRES
RV AR LINENTHINFINGNIA A 3 N\%ﬂ"\‘r’zaﬁﬁliﬁ
DRAL ME TUK JE JIN GYI LAB NE KYANG LA MA HLAYI TAG TU KYONG WA DANG
Bless me with your inseparable compassion. May I always be protected by the guru and deities.

NEA] 9 RN YR YT RYR A G
CHOG TUN NGO DRUB NYUR DU DRUB PAR SHOG
May I quickly achieve the supreme and common siddhis.
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%N’ﬂﬁﬁ&'ﬁ‘ %q'n\]):'ﬁr\'q&'Q:'ﬂ%&mﬂm:'ﬁn'mﬁ'mg'qﬁm'qﬁm'%1

At noon and midnight recite the prayer to Padmavajra from the secret sadhana.

R T YR RIS o

6 ﬂ\'],ﬁq NANZ Ng gs

OM GURU NAMO SARWA SIDDHI HUM
Om Guru Namo Sarva Siddhi Hum
primordial purity.

X, v '\ 'v v v v v . N
BN AN FT PRI IR AR

TOG TSOG TRE CHO NANG WA ZANG TAL LE

g&g&&&ﬂ@ﬂﬂﬂ%ﬁﬁ&ﬂﬁﬂié?&%
CHO NAM TA DRAL DO NE KA DAG YING

All dharmas are beyond limits in the expanse of

‘\ v‘\ v‘\ v \v v ‘\ v~/ v 1\
ﬁ@?& x’ﬂ ﬂ’ﬂ 12 RN Q@ﬁ gﬂ'ﬁi H'Rs

YING RIG TIG LE RANG ZHIN DZOG PA CHE

Appearances are penetrated by the breakthrough of thoughts. The expanse and awareness are self-apparent

drops, the great perfection.

qﬁ'ms;}g"g'aa:'m'q&l’m'm'qimg

KUN ZANG DOR JE CHANG LA SOL WA DEB
I pray to Samantabhadra Vajradhara.

C\ v v‘\v v v ‘\v \v 1\
ﬁﬁ ’iﬁﬁﬂ 54‘?}5\1 QQQﬁ R'%8

SI DANG ZHI WA NYAM PA’I DE WA CHE

The equality of existence and peace is great bliss,

s N AR N EA A N AR RAES
CAE ARSI AL RE St
HLEN KYE DE TONG CHOG Gl KUR ZHENG PA

Arisen in a body of connate supreme bliss-emptiness.

& g5 Ny AGRIFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

a?érqﬁ'ﬁf&'gﬂ'g&@'g'r\mag

CHOG GI NGO DRUB GYA TSO’I CHI PAL NI

The splendor of all the ocean of supreme siddhi,

ENRIRN ANy RN G5

CHO YING YE SHE NANG DZE NGO WO NYI
In nature the dharmadhatu wisdom, Vairochana —

@\T'gﬁ'mﬁ'qu'qum'qﬁmm'qﬁzw%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

. L . ) YU . o
RAEA RN A JERIRFT e
ZUNG JUG NGO WO KUN GYI KHYAB DAG PAL
Unity, the glorious lord who pervades all things,

mﬁ.mg.gm.m.qﬁm.m.qaz:!&g

PEMA BADZRA TSAL LA SOL WA DEB

I pray to Padmavajra Tsal.

EN'R'C\ .V..gﬁ.@.\ RENE
4" ﬁ ﬁ@ﬂ&ﬂ?@&i Q ﬂN AN

RIG DANG KYIL KHOR GYA TSO’l YE SHE SEM

The jnanasattva of all families and mandalas,

Q.g’a’ﬁ%:gqu&i’wnaﬁmm

BUDDHA TO TRENG TSAL LA SOL WA DEB
I pray to Buddha Té6trengtsal.
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g AR R aR e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

C\. v o v . g v v ° ‘\- .‘\- ‘\.‘\ v . -‘\. e
SARATFTINA TGRSR HATY QARG ISP
CHI NANG DRA GEK NE DON BAR CHE DANG MI TUN ZHI WA’I TRINL LEY KUN GYI DAG

Lord of all the activity of pacifying external and internal enemies, Obstructors, sickness, demons, obstacles,
and adversity;

i e S SN ' A ol A0 A S Gy i, NS~ < g o
A ARW NI RYF RN G AR IR VAN RATANE

ME LONG YE SHE MI KYO NGO WO NYI BADZRA TO TRENG TSAL LA SOL WA DEB
In nature the mirror-like wisdom, Akshobhya — I pray to Vajra Totrengtsal.

G\l'g’ﬁ'ﬁﬁ'&%ﬁ'ﬂﬁ&'m'ﬂﬂ"J'Q'Qﬁﬁl&%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

pt v X1 v v r=f v\v = 'RF’ 2 2 o v v v v v 1‘\ v v o
& AN RRARFTU -GN UWF 5 R=E NRRIRYS AN NERHF AN QR
TSE SO PAL JOR YE SHE YON TEN DANG NGA TANG NYEN DRAG GYE DZE TRIN LEY DAK
Lord of the activity of increasing life, merit, Wealth, wisdom, qualities, power, and fame;

AN i SR S XN e . g S,
NG WG <F RGREAGAE -2 QR EAA TR ARRAE
NYAM NYI YE SHE RIN JUNG NGO WO NYI RATNA TO TRENG TSAL LA SOL WA DEB
In nature the wisdom of equality, Ratnasambhava —I pray to Ratna Tétrengtsal

& g5 g AGRIFN AT ARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

~ ~ [N N [2N
. . . . vpye ye ° . . E— . . . . °
RRX QiN AN ﬂ"ﬁ& ANA a&] g lllqo é’iN&TN afiﬂ RQR Q%N ﬂﬁ ay Qiﬂ"o
KHOR DE LAM SUM MO PA NAM PA ZHI LUNG SEM NANG WA WANG DU TRIN LEY DAG

Lord of the activity of power over samsara, nirvana, and the path; Those with the four interests; and wind,
mind, and appearances;

o o o Y. Y SR iy =foA SN B P T T R A S
N’?%Zﬂ&h"ﬁi NIQAUNRA @ﬁs an) ﬁﬁ HR%’NNﬂNNQQﬁQN%
SOR TOK YE SHE TA YE NGO WO NY!I PEMA TO TRENG TSAL LA SOL WA DEB
In nature the discriminating wisdom, Amitabha — I pray to Padma Totrengtsal.
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g AR R e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

nﬁﬂQwﬁiﬂi;ﬂﬁﬂmaﬁﬂ%ﬁéﬁmii“ i“l?“W“gﬁ'zﬁ/""'&g’@i"”’“’fyﬂ%

ZUG CHEN DRA DANG ZUG ME NO JE DU DUG NGA DAG DZIN TROL DZE TRIN LEY DAG
Lord of the activity of liberating embodied enemies, Disembodied harmful maras, the five poisons, and
self-fixation;

I B R T R o By . S < R S,
@gﬂ&ﬂ&!ﬁﬁgﬂ KR ‘é‘is ﬂ&ﬂﬁﬂﬁgmmﬂﬁl@iﬂ&ﬁﬂ&a
JA DRUB YE SHE DON DRUB NGO WO NYI KARMA TO TRENG TSAL LA SOL WA DEB

In nature the wisdom of accomplishment, Amoghasiddhi — I pray to Karma Tétrengtsal.

R g AT R s

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

SRS W Y Sy /i A SRR P =2 i A\ S
NRN@NQ%@&-@‘N%;{Q%S &I%ﬂﬂ%qﬁa&ﬁﬁfﬁﬁﬂs
SANG GYE KUN GYI YE SHE DOR JE'I KU CHOG GI TON PA LA MA’I KUR NANG WA
The wisdom body of all buddhas, The supreme teacher appearing as a guru,

S G 0 Y TN e S Ry= N TR A A RS
G EC RS q%q 3EgIRAAs 4 ﬁéq RN ATRATRAANE
CHAG GYA CHEN PO RIG DZIN NGON GYUR PA'| SHI RI SINGHA’I ZHAB LA SOL WA DEB
You became a mahamudra vidyadhara. I pray to the feet of Shri Singha.

& g5 Ny AGRIFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

A= &\ S [N [2N

(= AU FUTSS oy A = AR WM E A
FUAN YRR HU LT FU RENFNAFRGRYNFRUR &N
GYAL WAY LUNG TEN KAL DEN GYAL PO NI DZU KYE PE JUNG TRUL KU’l YAB KYI TSUL
The worthy king prophesied by the Victor, you served as a father To the miraculously-born nirmanakaya
Padmakara.

' off S Y ofiy . NN T R S
XA FEL Q‘gﬂ" S\Vi 34?% NRN'PNE G};g\ Q%Q QQN 2 ﬂ'ﬁl"si A QRQN%

PUNG PO TSOM BU HLAG ME NGON SANG GYE INDRA BHUTI ZHAB LA SOL WA DEB

You and your court achieved buddhahood without a remainder. I pray to the feet of Indrabhuti.
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g AR R aR e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

ARz manfanrmRaNae NNR NN NEAT F3 AN RAFEAE

i ARG S SEAE AR AR DR
KHOR WA LEY DROL GANG GA'l HLA MO NI TUK KYE TU YI KHAR CHEN RIK SU TRUNG
Gangadevi, liberated from samsara, Took birth through bodhichitta in the house of Karchen.

é{’q'04a'%’m&@&'@m'm&@&'aiq'aéﬁ% ﬁ@w'eﬁ'&%‘@«M'qm&mﬁwmaﬁmm

MON LAM TOB KYI GYAL WA’l YUM CHOG DZE YANG CHEN TSO GYAL ZAB LA SOL WA DEB
Through aspiration you became the victor’s consort. I pray to the feet of Sarasvati Tsogyal.

& g5 Ny AR AN AR TRRAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

T S Y JHy g 2 0 2 S g B2 YA
K F5 ARAYNAGNAT T3 RN NIRRT RN Y IR YA
O GYEN JA LU YE SHE O KYI KU TAB KYI DONG MAR RIG SU DRUN PA’l SE
The son of the Tibetan people skillfully sired By Uddiyana’s wisdom body of rainbow light;

'\ v '\c\'ﬂ/ v v v ‘\' \ '\ v v v v v il v v \
PN IV ER A THUARY T35 %5 FHUFIRN GRN A NAUT AN
CHAG ME TUK JE’I ROL PA TRUL PA’l KU NYEN CHEN PAL YANG ZHAB LA SOL WA DEB

The display of unattached compassion as nirmanakaya — I pray to the feet of Nyenchen Palyang.

& g5 g AGRIFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

- U G Do S, S S pmo
@Qi llf5 gﬁl Z:V:\ 2\ gq éﬂN &8 %ﬁ ’ﬂ‘i}N 2\ §QE‘< ﬁﬁ Q’T‘Qiﬁ Sqo
GYA BO PEN DRUB BO LA JIN LAB CHE KE NYI LO TSA DA TRO KA DRIN CHEN

The pandits and siddhas of India and Tibet who greatly blessed Tibet; The bilingual translators through whose
kindness there is understanding;

@fu'ﬁq'm@'ﬁ'mﬁq'qa'q@'aéﬁ'ﬁqm ?ﬂ'mﬁ'E\'qm:N'gmm’n]&?wm'qﬁmg
GYAL LON TSUN MO TEN ZHI TSUG DZE SOG LO PAN JE BANG NAM LA SOL WA DEB

And the kings, ministers, and queens who established the doctrine — I pray to the panditas, translators, the lord,
and the subjects.
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g AR R e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

aﬁ'&ﬁ'gg:'&qm'%@:a%'mﬁq% 5&Q'?:T'ama'aﬁ'ﬁ&'sq'gza'a:'mwg

TSE ME GO SUNG LEK NYE TANG DZIN DAG PA WO KHAN DRO DAM CHEN SUNG MAR CHE

The immeasurables appearing as gatekeepers and examiners —The viras, dakinis, and guardians with samaya —

MR FAER Y BN QAT Fapa da AR AR R /A

9

TSA SUM GYA TSO’I HLA TSOG TAM CHE LA TSE CHIG MO GU DRAK PO’I SOL WA DEB

And all the deities of the ocean of the three roots: I pray to you with fierce, one-pointed devotion.

Ny e T LY [ A U G A, O — 2

A DN E RGN IF YA ERNe RRA| AR & YRR R XAST T8

KHYE KYI TUK JE YE SHE JIN GYI LOB DAG DANG MA GYUR DRO WA TAM CHE KYI

Bless me with your compassion and wisdom. Dispel external, internal, and secret adversity and obstacles
A' v v A' '\ v v 'v =) v '\'\ v AF/ 'A 'A 'A 'V )

) W& F‘NR AR Qﬂ‘li @ﬁ IAEN d’oﬁ NAg ﬂ"NR ’ﬂﬁ&i u ﬂN 3\150“" ﬂ"N Sﬁ IJNFRNE

CHI NANG SANG WAl GAL KYEN BAR CHE SOL SANG SUM YE SHE CHOG Gl JIN GYI LOB

For me and all beings, my mothers. Bless us with the supreme wisdom of your three secrets.

a?éq'ﬁ:'gg'ﬁ:&'ﬁf&gﬂ'i&q‘%x’@m%
CHOG DANG TUN MONG NGO DU DIR TSOL

Bestow supreme and common siddhis right now!

R N 0 SN0 S-S N
Ny RE Y INF IR RARFVAENAWEs GG WIS FUNF NFLaFes

OM AH HUM BADZRA GU RU PEMA TO TRENG TSAL BADZRA SA MA YA DZA
HA RI NI SA RA TSA HRI YA SARWA SIDDHI PA LA HUM AH

Om Ah Hum Vajra Guru Padma Totrengtsal Vajra Samaya Jah Ha Ri Ni Sa Ra Cha Hri Ya Sarva Siddhi Phala
Hum Ah

@N'qﬁmﬁ ﬁﬂ:’@'ﬁ:ﬁqmwR’ﬂ&:"iﬂ'ﬁﬁ"ﬁi’%ﬂ@'qﬁm'qﬁmxi'%1

In the late afternoon and evening recite the very secret prayer to the vidyadhara Vajradharma.

- AR A P SRR~ fr =) S, R AN
FATINTNER? TFB/IRNHAY NN =8
NA MO GU RU SARWA SIDDHI HUM KUN KHYAB NGO WO NYI KU TA DRAL LONG
Namo Guru Sarva Siddhi Hum The all-pervading essence body, the expanse without limit;

17



The Five Chapters: Prayers Connected to Gurusadhana

X N e Ry R R T = X i D (D R T R Rt N (0
ﬂﬁ\ﬁ aﬁ g QﬁN AN ﬁﬂﬁ \F;’Klﬂis S| ﬁ@fi& ﬁ AN'A n]cw ARY gﬁ gﬂ"No
JO ME LO DE CHO KU KUN TU ZANG CHO YING DE LEY MA YO LONG CHO DZOG

The inexpressible dharmakaya, beyond the intellect, Samantabhadra; The samboghakaya, never moving from
the dharmadhatu -

m’s’a'ga\'}fﬁ'&mﬁmqmqﬁwmﬁmg @\T'gﬁ'mﬁ'q%:'qqmm'qﬁm'qﬁzmg

CHOM DEN DOR JE SEM PA LA SOL WA DEB O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to the baghavat Vajrasattva. I pray to Padmakara of Uddiyana.
e N R e D R . P S A W, AR A e
ﬁﬁ]q ﬁ@: &Iﬁ fili %R%ﬁ&%ﬂ ﬁa :qu 5§ ’i&l NQ?RRR g‘li (o8 ﬂ"%ﬂ&a
KU ZHI YER ME DE TONG ZUNG JUK KU RIG CHEN DAM PA’I NANG NGOR TRUL PA’I ZUG

The indivisible four kayas, the body of unified bliss-emptiness Appearing to the holy destined ones as a
nirmanakaya,

AN a AN A ~= SN
F‘i"d'ﬁ’WQ’Q@N'&Iﬁﬁ'ﬁﬂ"d"}%ﬁ'ﬁ'éﬁ&ﬁ% Jiﬂ"'Qgﬁ'ﬁ'é'%&"’«i'ﬂﬂﬁi'Q'QRQN%
DUL KA DUL DZE PAL DEN DOR JE CHANG RIG DZIN DOR JE CHO LA SOL WA DEB
Glorious Vajradhara, tamer of those hard to tame — I pray to the vidyadhara Vajradharma.
~~ - S
G\l'g’ﬁ'ﬁﬁ'&%ﬁ'ﬂﬁ&'m'ﬂﬂ"J'Q'QﬁKIN%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

A 1\ v v v v 1\ v v =) \' = v v 'A' v v 'AQ
RRIHATA RS T RENGHNRE SYTFATNTY A EGRRNRAEE
JIG TEN KUN TU JANG CHUB SEM NAM DANG DE SHEG KUN LA CHI NANG SANG WAYI
The king of vidyadharas, skilled in urging All the sugatas and bodhisattvas in all worlds

\’/ v V v V v v v 'A v c\ v v v v v v ‘P/ v v \
FNARTAFTAT YA NAN AR FU YRR TP AN AR
CHO KHOR KOR WAR KUL KHE RIG DZIN GYAL HLA WANG KUSHA RA LA SOL WA DEB
To turn the external, internal, and secret dharmachakras — I pray to Kukshara, the lord of devas.
~ ~ ~

(N'gﬁ'ﬁﬁ'@@ﬁ'ﬂﬁﬂm'ﬂﬂN'Q'QRQN%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

EEF‘N.i;.q*i’i.ma.maal.i:.gx.iﬂ.ﬁg ‘W“W'ﬁ;@"*"maﬂwgﬁﬂﬂaﬂ'%i'@%
ZUG DANG DO PA’I KHAM DANG TSANG RI SU PAG DANG GYAL WA’I SANG NGAG TEG CHEN GYI

You, the renowned direction-protector, upheld the Mahayana Dharma of secret mantra taught by victors and
aryas
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ENFAN AR NER BN PR AN &8

CHO NAM DZIN DZE CHOG KYONG DRAK DEN CHE

In the realms of form, desire, and Brahma.

@\T'gﬁ'mgl'(z@:'qqmm'ﬂ&?«ﬂ'qﬁmg

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

a A A~
N%@'Qﬂ'g} R”Wﬂ'ﬂ?’ﬁ&lx'iﬁg
LANG KA’l YUL LING KO KHA TANG MAR DANG
In the land of the Langka, the red field of Koka,

2N ~ a 2N
AMAW YR L IR RN F S5
KA YI DU PO DZE PA’I KA DRIN CHEN

The dharmachakras of secret mantra.

~~ ~ S
W'éﬁ'HQ'Q@R’ﬂqN'N'ﬂNQ'Q'QﬁQN%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

mﬁ'nﬁﬂ&%’q'ma'qﬁx'%qﬁa'@qqﬂg
DE SHEG TON PA’I KHOR LO SUM GYI NE

In places like Shravasti and Varanasi,

N ~ [N i ANPEAN
aq'am’qi&mq%’mmgmg

TEG CHOG DU PA’I TSO WO LI CHA WI

FrAN T INAIRUN AR RARAE

TSANG PA LO DRO TA YE LA SOL WA DEB

I pray to Brahma Boundless Intelligence.

srara NN AR N SN QET e

MA LA YA SOG SANG NGAG CHO KHOR GYI
Malaya, and other places you kindly collected

A T A S SU- SUN,
N5 A N AR EF AN AN

SIN PO LO DRO TAB DEN LA SOL WA DEB
I pray to rakshasa Methodical Intelligence.

1~F/ v v 1‘\1 1~F/ 721
ﬂ"f‘jq Uﬁ’g:ﬁ&ﬂ&ﬂ&%
NYEN YO WA RA NA S| LA SOG PA
Where the Sugata turned the three dharmachakras,

42 Y N o - W - SR
i&liﬁﬂ&?ﬂﬂ@ﬂ&ﬂﬂ&ﬁﬂ&%

DRI ME LO DRO RAB ZHI LA SOL WA DEB

You, Licchavi, were first in the assemblies of the supreme vehicle. I pray to Vimalakirti, Tranquil Intelligence.

~ ~ ~
G\l'éﬁ'Qé'&%ﬁ'ﬂﬁ&"ﬂ'ﬂ&"\iﬂ'@ﬁﬂ&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

fg:'&T'sq'5;'413’5'%5'[‘4:’::13:'@%

CHANG LO CHEN DANG NO JIN KHANG ZANG DU

In Changlochen and the yaksha mansions,

g'é‘m"iﬁ%q'&:ﬁa@m&g

NA TSOG RIN CHEN NGA PO’l ZHUN MAYYI
With ink made from many jewels
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qm'gzqwaq'QQQ'@J'g:'ﬁ:'a5Q'q§:'g
SANG NGAG YIG DRU’I GYU JOR KAR DA DONG

You, Kardadong, wrote down secret mantra.

~~ ~ S
W'@ﬁ'Ng'ﬂ@?’ﬂﬁﬁ'@'ﬂ&ﬂﬂ'&ﬁﬂ&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

@'&%&'ﬁ:’ﬁ:ﬁ%&’ifu'&%qmg

GYA TSO’I LONG DANG SINDHU’I ROL TSO NE
From the ocean’s depths and the lake of Sindhu

A I EATE N 2x& 35
AR ARRRLE Shaa ke
TRUL SHOGPE ZHI TRUN DZE HUM CHEN PO

And made of them magical paper, Great Hum.

G\l'g’ﬁ'ﬁﬁ'&%ﬁ'ﬂﬁ&'m'ﬂﬂ"J'Q'Qﬁﬁl&%

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

::@:'@\T@eﬂ'amagﬁ'ﬁ:@x’@

RANG JUNG O GYEN KHA CHO DRONG KHYERDU MON LAM WANG GI GYAL TAB KHANG ZANG TSER

«/'C\’«/’«/”Q”«/"\o
55 gq A QAR N AR NATRAANE
NO JIN LO DRO DE SEL LA SOL WA DEB
I pray to the yaksha Inspiring Intelligence.

v <\ v 1* vy v‘\Q
xg Q"Nx ’i? Qéﬁﬂ" ws
RATNA SER DANG BEDUR RA GA Yl
You gathered precious gold, vaidurya, and ruby,

aEzq'ﬁ'ﬁ'ﬁ&'@aﬁwqﬁquﬁmg

JOK PO LO DRO GYA TSO LA SOL WA DEB
I pray to Jokpo, Ocean of Intelligence,

g{q'0434'ﬁﬂ:’ﬁ&'@m'ﬂm'mr\'mar@xg

Through aspiration a rain of books fell on the palace roof In the self-arisen celestial city in Uddiyana.

2NN ~= ~
Q@Q'aax'mmm'gx'ﬂwﬁmﬁmms

PU TI CHAR BAB DOR SEM NGO DANG JAL

You actually met Vajrasattva.

~ ~ ~
G\l'éﬁ'Nﬁ'&%ﬁ'ﬂﬁ&"ﬂ'ﬂ&"dﬂﬁﬂﬂ&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

Rrﬁi'ﬁ&'gm'ﬁ:'x:@:'a?éﬁ'gqg:%

DO NE DRUB DANG RANG JUNG CHO TEN DRUNG

In front of primordial and self-arisen stupas
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KAL DEN GYAL PO DZA LA SOL WA DEB
I pray to the worthy King Ja.

r{im'zq%N'g’f&@m'&maqﬁ?xé’m'ﬁﬁq'aéﬁg

NGO NYI DZU TRUL KHA DRO’I TSOG PON DZE

You presided over the dakinis’ feasts.



2{'\'&w'@m'amﬂm:’ﬁqmmmmg

DOR JE SEM DRUB ZAB SANG DON LA KHE

g:ra\aq'ﬂ'@'g’z{m'q&l’quﬁmwg

DRUB CHEN KU KU RA DZA LA SOL WA DEB

You accomplished Vajrasattva and are wise in the profound secret. I pray to the mahasiddha Kukuraja.

~~ ~ S
W'@ﬁ'N;'Q@R’ﬂﬁﬁ'm'ﬂNN'Q'QiﬂN%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

[N Y ANSENN OV
RE3AR & ARR=A] aﬁq'mg'qg:%

CHI ME TSE WANG RIG DZIN PEMA JUNG

%q.g:].‘iﬂ.ng.iﬂq.xm.mﬁﬁ.q.gm%

HLUN DRUB RIG DZIN GA RAB ZHE PA TSAL

The immortal vidyadhara with master of life, Padmakara; The vidyadhara of spontaneous presence,

Pramodhavajra;

] B AR R RRF RRS AR Ne

CHAG GYA CHEN PO’I RIG DZIN JAM PAL SHE

The vidyadhara of mahamudra, Manjushrimitra;

§zm%aa:’éﬁ'ﬁﬂ:’ﬂ%’gm@aq'gﬂ&%

T D e D GeRY g
SRR E R RRS N GANE
NAM MIN DOR JE RIG DZIN SHRI SENG ZHAB
And the fully ripened vajravidyadhara, Shri Singha:

aa o a g S
RRNFR A AR AG U TR T RAINE

NANG ZHI TAR CHIN WANG ZHI TSAL CHEN DZOG DRE BU’I RIG DZIN ZHI LA SOL WA DEB

You completed the four visions and mastered the four empowerments. I pray to the four resultant

vidyadharas.

& g5 Ny AGRIFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

o Y s S > o 8 T
&NRNP‘NE{&&HQG{]N%

ME LONG YE SHE DOR JE KHA DRO MA

The mirror-like wisdom Vajradakini;

A= B AJuagap s

SOR TOG YE SHE PEMA KHA DRO MA

The discriminating wisdom, Padmadakini;
£N'f@:m§'ﬁ&'&&&'@&'am’aﬁag

CHO YING YE SHE SANG GYE KHA DRO MA
And the dharmadhatu wisdom, Buddhadakini;

A DD D S,
agagﬁwquqaaqamqqg]ao

NYAM NYI YE SHE RIN CHEN KHA DRO MA

The wisdom of equality, Ratnadakini;

RGN JHRIRE s

JA DRUB YE SHE LEY KYI KHA DRO MA

The wisdom of accomplishment, Karmadakini;
S AN N ., SR o
TMAFRAARRFRFNN AR QAN

RIG NGA’I KHA DRO’I TSOG LA SOL WA DEB
I pray to the dakinis of the five families.
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g AR R aR e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

=y S Y g‘ . A S o NN . . - A,
55 55 AqNy SN AR A NN G YUY IRAQA{R8
NEN TEN YE SHE NA TSOG KHA DRO MA MI NE YE SHE TRUL GYUR KHA DRO DANG
The emphatic wisdom, Vishvadakini; The non-abiding wisdom, the dakinis of emanation and
transformation;

PRRINER P ANGNEARE gagrapRaFaN i das:

NE RIG ZHING NGAG LEY KYE DA KI TSHOG YUM GYUR KHA DRO NAM LA SOL WA DEB

And the dakinis born from places, families, realms, mantra, and karma; I pray to all the mother dakinis.

& g5 Ny AR IFN AR TARAN

O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

PPN = ) SIS 2V SN, g SRy ~f RO SRR, oty s &
E‘@ﬁ &Viéjz:lﬁ xn] QQ gﬁl R ﬁl(% NAN 34855‘ f\lﬁ 85% AN Z:li q §(Z:l%
ZHEN YANG GYA BO RIG DZIN DRUB TOB DANG KHE CHOG PAN CHEN BAL BO LO TSA WA
All the vidyadharas, siddhas, great learned pandits, And translators of India, Nepal, and Tibet;

A A aa A8 a
ﬂ%ﬁﬂ‘lwﬁﬂﬁﬂ'ﬁ&iﬂ Q’?ﬂ&l'ﬁﬁ'gﬂ&% @N'ﬁl’é”iﬂ&ﬂ’qaﬁﬁ'6%'35\1&'&7&%
TEN PA’I YON DAG DAM PA’I RIG CHEN TSOG GYAL DANG JE RIG KA DRIN CHEN NAM DANG
The patrons of the doctrine, holy ones, kind kings, and nobles — If I pray to you from the bottom of my

a.gﬁ.ﬂ@:ﬂw.%;ﬁN.ﬂ&l’m.qazq&.q% iﬂ.ﬂﬁa.@ﬁ.aﬁ.aiﬂ;.‘S\/q.@N.*gmN%

MI CHE DUNG WAY NYING NE SOL DEB NA DU SUM GYUN CHE ME PAR JIN GYI LOB
heart with undivided yearning, Bless me unceasingly throughout the three times.

S A L 2 SR 2 VA . By Bp— R KO
aﬁﬂ a Qﬁ& ;ﬂ" Qéﬁ EINEQEN ’ilﬁs ’iﬁ!’i Qﬁ’i AR Q%q @5 Q«F‘ﬁ 3\@ Rﬂ ﬁQNa
NANG WA GO ZHI'I RIG DZIN YAB YUM DANG WANG KUR LUNG TEN GYU SHE MEN NGAG LOB

The father and mother vidyadharas at the four gates of appearance; And the four vajracharyas who bestow
empowerment, prophecy,

R X RN A Y TN B AR R T A T RA A S B RS
R LT FRLGRG TSR Ay g Eaaias
NYAM PA KONG DZE DOR JE LOB PON ZHI KA DRIN KHOR ME LA MA LA SOL WA DEB
Explanation of tantras, upadesha, and restoration; I pray to all the gurus whose kindness can never be repaid.
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g AR R e
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB
I pray to Padmakara of Uddiyana.

qaRy B 5T 2 S

LA MA’I KU NI TSOG CHOG GE DUN TSO

The guru’s body is the supreme sangha’s principal.

ENF NI FUR T FNNRA 8

TUK NI TA DRAL MI YO DZOG SANG GYE
His mind is limitless, unmoving sambuddha.
jewels.

~ ~ ~
w'gﬁ'm§'q§:qq&m'q&mm'q§m&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

Evy N admn YR ERaar g

0 AR IR EAS
NYRE GRENNFURA LA

SUNG NI ZHI WA CHAG DRAL DAM PA’I CHO

His speech is tranquil, passionless, holy dharma.

ﬁﬁq'aﬁq'@'ﬁ&'g'&'«'ﬂﬁwm’qﬁmg

KON CHOG KUN DU LA MA LA SOL WA DEB

I pray to the guru, the embodiment of all the three

a‘u'ﬁa'ﬁm'iﬂﬂﬁ&i'NRN'@N'Q@N%

CHO KU TUK LA LONG CHO DZOG PA’I SUNGTRUL PA’I KU LA DU SUM SANG GYE DU

In your dharmakaya mind, samboghakaya speech,

times are present.

5 55 A RaF v spRRfR B

YON TEN YI DAM TRIN LE KHA DRO’I TSOG

Your qualities are the yidams, your activity the dakinis.

~ ~ S
G\l'é’ﬁ'Qﬁ'd@l’ﬂﬁﬂ‘ﬂ'ﬂ&ﬂﬂ'@ﬁﬂ&%
O GYEN PEMA JUNG NE LA SOL WA DEB

I pray to Padmakara of Uddiyana.

q‘%’mg,:'g'&ﬁ'g:’@zq’aq"ifm'mxs

DI ZUNG LA ME JANG CHUB MA TOB BAR

From now until [ achieve supreme awakening

%q'aﬁ&5’&:’@&'&&'4]&/«'&%&3%

NYIN TSEN ME PAR GU PE SOL DEB NA
If I pray to you devotedly all day and night,

And nirmanakaya body of all buddhas of the three

gyu'm'ﬂq'q@'g'&'M'nﬁm'm'qﬁmg

GYAL WA KUN DU LA MA LA SOL WA DEB

I pray to the guru, the embodiment of all victors.

~ 'C\'\ v v 'c\ v v v =)
@7 T ENYRIRYTART RN
KHYE KYI JE SU ZUNG CHIR DAG DRUB NE

I'will practice in emulation of you.

qg04'&5'@4}&'2&34}'@@@@&'@&%
DREL ME TUK JE TAK TU JIN GYI LOB

Bless me always without separation.
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P S W R P o P Y 2 i Y——
A il@&ﬂ?ﬁﬂ&&%iio RN’I“?ﬁ 8 @ﬁ@%’ﬂﬂ ENFRe
DI DANG CHI MA BAR DO TAM CHE DU RE SA ZHEN ME KHYE KYI TUK JE ZUNG
In this life, the next, and in between,  have no hope other than you. Hold me with your compassion.
'C\'C\ 'ﬂ/ v gy o v v\o <7, v ‘\v v 1«/ v‘\ v v )
AN FRAT TS YR IR YNGR RIRS
KYAB KYI NYING POR LA MA CHIG PU TE TO PA’I BU LA KYOB SHIG PEMA JUNG
The guru alone is the essence of refuge. Bless your child who depends on you, Padmakara.
FARTN NGF YN AR A=A KR T8 TR R A EA B FE T3S DG RES
AR I DA A FENAIRI NI G 3G
TSE DIR MI TUN LU DANG LONG CHO KYI NE RIM DRA JAK CHOM KUN CHEN ZEN DANG
Guard my body and possessions in this life against Adversity, sickness, contagion, enemies, thieves, predators,
Y - PR ) SRR 2 W) S 2 o YTy (A, - (AR G o
HARTA RN A AERRARARE RN IR R
YE DROK LO BUR DU MIN CHI WAl JIK DRE DON NO PA SUNG SHIG PEMA JUNG
Innate and adventitious spirits, untimely death, And harm from demons, Padmakara.
v 'NF/ v . v v ‘\v 2 vomqw ) v v\ vy vy v o
JFRRER AHRAGRRARRINAFRe RFANR NRREETY YA R
JE PUR BO TONG JUNG WA’I JIK PA DANG TSA SE SER WA KHA CHAR BU YUK DRA

Avert curses, kilas, incitement, danger from the elements, Blights, droughts, hail, torrential rain and snow,

@'if\"l@ﬂNﬂ%’/ﬁ'ﬂw'ﬁm’i&@'@xs QR RHA A T ST RgRe

CHI NANG TRUG TSO NE KAB DU KYI GYUR TA MAG MU GE DOK CHIG PEMA JUNG

Agitation and conflict both external and internal, Changing times, invasion, and famine, Padmakara.
Y I o fp— o PPN ) S U

A& RAFR TS Y] q%x RERR AAUFRYI VR AN YIT A=

CHI KHA NE CHO ZUK ZER DRAK PO DANG TRUL NANG DUK NGAL NGEN PE MI ZIR WAR

At death may I not be oppressed By agony or hallucinations. May I take appearance,

[ Yty BN 2 - rf pfar Rl rfy) u——

§R &l&'ﬁ R ﬂ"@&l RHA AN iﬁﬁg Qﬁ ’ﬂNGJ R’i’iﬁi 64" e Q%R%

NANG CHE TOB SUM CHI WA LAM DU LONG O SEL RANG NGO TRO CHIG PEMA JUNG

Increase, and attainment on the path of death. May I recognize my own luminosity, Padmakara.

NN RIER YRR GTIARES FNPR FRR Y FA T E NS

SHRRARFRAARRASE IYARAGANARRARE

CHI MA BAR DO’I NANG WA SHAR WA'I TSE CHO NYI ZHI WA’I HLA TSOG RANG NGO SHE

When the appearances of the subsequent interval arise may I recognize The peaceful deities as dharmata, not
be frightened of the wrathful ones,
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g [2N a ~ ~ [2N (2N ~ a
m'm:ﬁ'aaqwxq'g Nmii NRE ﬁ@ﬁl\i'iﬂ'&'@,’ﬁﬁ'ﬂ%ﬂ'ﬂﬁ'@@ﬁ%
TRO WOR MIJIG RIG TSAL LONG DU DROL YING RIG MA BU TRO CHIG PEMA JUNG

And be liberated in the expanse of awareness-display. = May expanse and awareness, the mother and child,
meet, Padmakara.

12N ~~t ~ ~ S S a a
5]i'ﬁ'ﬂ’i’ﬁaﬂ@NgR’ﬂNﬁ'ﬂSﬁ'ﬁf\% Q%{'Z:ls]ﬂﬁl'ﬂﬂﬁ'&l(&gﬁﬂ'ﬁﬂxwﬂ'\%
SI PA BAR DO’I TRUL NANG SO CHO DANG TSO SEG SHE MA’I NANG WA CHI SHAR YANG

May I not be overpowered by any hallucinations that arise In the interval of becoming — such as being killed,
mutilated,

e 2 S L SRR N T N T T = o

iiﬁll&l 0% Qﬁﬂ'ﬁl %’ﬂ BUNAEN ﬁ% ’ﬂNN %Rxﬁﬁﬁﬁ 4"64" fxl§ Q@f-'\a

DE WANG MI DRO JIK TRAK RANG SAR ZHI SEL TONG RANG NGO TRO CHIG PEMA JUNG

Burnt, and attacked. May fear be pacified in its own place. May lucidity-emptiness recognize itself, Padmakara.

\' v Uv v v v v v =) v v 'V v '\ v v A'\ [}

Y IFNATRTUR YR RENN T FS AN FRRT AN THR ARV AR ES

KYE NE BAR DOR YE YU KHYAM PA NA LEY LUNG DRAK PO TE ME DE PA’I TSE

When I wander in obscurity in the interval of the birthplace And am driven aimlessly by a fierce karmic wind
gy o £ . g S sl YL ) S o

RN AR N YN F VYN YN Y RS gy RgRe

NGAL DUB WANG GI LU TSOL NYAM PA NA LU NGEN KYE GO KHE CHIG PEMA JUNG

And out of exhaustion think of finding a body, Close the door to bad births, Padmakara.

~ ~ ~ ~ aa Y

aﬂ'ﬂ":i’@@'ﬁ 'R’i’iﬂ?’ﬂ g 85&'%%'54 'NQ’RﬂN'@'Qﬁ’ﬂ Q%’ﬂ%%

KYE WA GANG DU LEN PA RANG WANG TOB CHO DEN PA MA’I RIG SU DAG JUG TSE

May I be free to choose my birth. When I enter the family of dharmic parents

v v v "\’/ v v 'A' v v =) v A'A "P/ v 'A v v )

éﬁ AN ﬁQRﬂQ &%ﬂﬂg"d aﬁs RQRQ@ 854" g’ﬂ& Qﬁ’i%ﬂ" llé Q%Ra

MON LAM WANG TOB CHOG GI TRUL KU RU WANG ZHI CHIG DZOG KUR CHIG PEMA JUNG

As a supreme nirmanakaya with the power of aspiration, Bestow the four empowerments all at once,

Padmakara.

NS IR FNFNUF T HTRERE NRER IR AT RN TN TS TR FAS

CARAR A R ) RYTRAIFAIRR NG

KYE TSAM NYI NE CHO DEN LA MAR TRE MI JE ZUNG TOB DU SUM KUN SHE NE

Upon my birth may I meet a dharmic guru. With memory and knowledge of the three times
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S, A - A PG S K —— o
N TE EANRRE R A Ay AF N Y QI XK S Iy RgRe
SA LAM KUN DZOG TEN DANG DRO LA MEN DON NY! HLUN DRUB DZE CHIG PEMA JUNG

May I complete all the levels and paths and help beings and the doctrine. May I spontaneously achieve dual
benefit, Padmakara.

NN AN R T E IR ER DR R s ErrAmrarad TNE A A
‘TﬁN ,W:TN AN Q’i? x:qﬁ &i%le Qﬁi@gi NQ@R%% ﬂﬂN ARY g‘i ‘gﬁo
NE KAB LU DIR TSE RING NE ME CHING DO GU’I PAL JOR NYEN DRAG LONG CHO DEN

May my present body have long life and no sickness. =~ May I have abundant wealth, fame, and possessions.

v\ v v -v v 'C\ v‘\ v pad ., v v v 1‘\ v ‘\ v L] L] ﬁ/
g: NANRRR AN 3‘5 AP IVINTFFE BN ‘;ﬁ AN AW AGH R aéﬁg
NANG SEM WANG DU NO CHU ZIL GYI NON CHO DEN SAM PA YI ZHIN DRUB PAR DzO

May I overpower appearances, existence, the environment, and beings. May my dharmic wishes be fulfilled.

@&m%q'5;’@N'Qg§'ma'qu’gﬂ'qgm% l:lﬂﬁ'ﬁm'@R’ﬁ&%ﬂ&ﬂ&"ﬁ:@ﬂ&'ﬁ&1%
GYAL TEN DAR GYE TEN PA’I ZHAB TOG DRUB SHE DRUB LUNG DANG TOG PA’I RING LUK PEL

May the victors” doctrine flourish; may I serve it. May learning, accomplishment, tradition, and
realization flourish.

qasﬁ'%f'ﬁ'“g'a'm'aax@qaﬁma’?{q% qiarﬂqm'@N'%N'@N'qim'mx'a’éﬁ%
CHE TSO TSOM PA TAR CHIN DRO WA’I DON DUL KA MA LU CcHO KYI DUL WAR DzO

May I benefit beings through perfect explanation, debate, and composition. May all those hard to tame be
tamed by dharma.

‘\.g...\.‘\.“. IS . Ay . 6«‘\ . o
KE‘Q qa&]@ﬁggqéﬁﬂgﬁle gﬂﬁ&lﬁa&lﬂﬁﬂ &I‘Q}iﬁﬂf-{gﬂo
RIG DZIN LA MA KHYE KYI JIN LAB KYI TSA SUM HLA NAM DRUB TSAM NYI NE DRUB
Vidyadhara Guru, through your blessing, May the three roots be accomplished with the slightest
practice.

FA N AN AR N TE Ray e AR FR A3 R s 1R 55 YN EANe
AHEIED S R ARRRRERRSERAL

DAM TSIG MI NYAM TONG TO DREN REG DROL DREL TSE DON DANG DEN PARJIN GYI LOB
With unimpaired samaya, may I liberate all who see, hear, recollect, or touch me. Grant your blessing that all
contact with me is beneficial.

b N .a‘;\.@o
Fopdasgayg Y

OM AH HUM BEDZRA DHARA MA HA GU RU PE MA SIDDHI HUM
Om Ah Hum Vajradhara Mahaguru Padma Siddhi Hum
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At all times and under all circumstances recite this all-inclusive prayer to the guru:

QEET nﬁ’ﬁ'q&mwgﬂ@'qiam;'q\gfg aﬁa'ﬂq'a@raﬁgﬂﬁ‘éaaaxg
E MA HOH DO NE SANG GYE KUN DU PEMA JUNG YI DAM KUN DU TSO KYE DOR JE CHANG

EMAHOH! Padmakara, embodiment of all Buddhas from the beginning; Lake-Born Vajradhara,
embodiment of all yidams;

~ ~ ~ (2N A N A
iﬁN'gﬁl'g A §'Z:1 gg g g 4" '3\1504" ’ﬂ NRA Q'Z:l‘iﬂ" A 'E{'é'%&%
NGO DRUB TSA WA PEMA BEDZRA TSAL THEG CHOG SANG WA’I DAG PO DOR JE CHO
Padmavajra, root of siddhi; Vajradharma, lord of the supreme vehicle's secrets;

v vc\ v v 2 v oy i, S ) v vy 'C\ -‘\ g '€\°

@04 Qﬁ ﬂq AN 4"64" Q%N ﬂﬁ HRFAE ﬂq Qiﬁa&lﬁfisﬁ 34 Eﬁq 38
GYAL KUN TRIN LEY CHIG DU TO TRENG TSAL KUN DU LA MA NANG SI ZIL NON GYI
Totrengtsal, all victors' activity in one; Embodiment of them all, Guru Nangsi Zilnon:

v 1"/ v v v v c\' v v v 1:\ 'c\ '\ v v 1:\
NARWNEF 3 FAE AR TFFNE LN AP GRUR EN RGN T
TA YE YON TEN GYA TSO DI DREN NE TUK DAM KUL ZHING YI CHE DUNG SHUG KY!
Remembering the infinite ocean of your qualities, I appeal to your samaya. With trust and yearning,
[2N =~ ~ ~= [ a._a_a
ﬁﬁ'&liﬁ'iﬂéﬂ'ﬂ'ﬁﬁﬁﬂﬁﬂ'ﬁf&% ﬂNN'Q'gR’HR’%&'QQﬂ LAGAERL
NYIN TSEN DU DRUK O DO BO PA DANG SOL WA NYING KHONG RU PA’I TING NYI NE

I cry to you throughout the six watches of day and night. I pray to you from the depths of the bone in my heart.
v '\ v v \' AHA v v v A' 'A v v v "/ v v
YN FRAR ARAF A HE A=e S AR YU YN AR RAT XY

TEM KYANG ME PAR TSE WA'I DRIN CHEN MAR DUG PA’I BU YI YU DRANG BO PA TAR
Without caprice, like a suffering child crying desperately To a loving mother, we your children

wl’ﬁﬂl’%ﬁ:’q:\l'ﬂﬁm' @Z:IN'Q,?SJN' s ﬂ'ﬁa'%’%@ﬂ@ﬁ'@ﬂﬂ SANENRS

YANG YANG NYING NE SOL DEB BU NAM LA GU RU TUK JE JIN GYI LAB NE KYANG

Pray to you from our hearts again and again. Guru, bless us with your compassion.

v v \ Uc\ v ‘F/ v v ‘/ v 'v ° c\' v \' v "/ 'c\'c\ °
Qx Séi IN\\(2N @23«1354" %ﬁ ﬁﬁﬂgﬁl gma @&Iﬁlﬁ %q ﬁ§ Qﬁ @@f\s
BAR CHE SEL ZHING CHOG TUN NGO DRUB TSOL  CHI MA DE CHEN PEMA O KYI ZHING
Dispel obstacles. Bestow supreme and common siddhi. After this life, in the Lotus Light realm of Great Bliss,
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~ ~ [2N a -~ -
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O GYEN NANG WA TA YE ZHAL TONG TE DRIB NYI DAG NE SA LAM YON TEN DZOG
May I see your face, Uddiyana Amitabha. My two veils purified, may I complete the virtues of
the stages and paths.

o adl ~ ~ e (2N -~ -~
g@'ﬁ&'&ﬂ 'Qq'mﬁ'm'sq'i'qiq% Rﬁﬂ"‘fﬁg ’ﬂN'QQ’NRN'@N'ﬂQ'Q R’ﬂ ﬂ"%
TRUL PE DRO KUN DE WA CHEN DU DREN RANG ZHEN DZOG PA’I SANG GYE TOB PAR SHOK

May I lead all beings to Sukhavati through emanation. May I and all others achieve perfect buddhahood.
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It is also appropriate to add any other prayers to Guru Rinpoche. With fierce yearning, as a prayer, repeat:

(;!‘*’.wge.mg. ‘x°7g .a‘%.@g S EaANETNaT
FRRRRARNEYE SRR

OM AH HUM BADZRA GU RU PE MA SIDDHI HUM
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

%’im'mgmaﬂ

As many times as you can. At the end:

v A' v A' v AA' 'V v A v v 'A' v v A v v ¥,
IR FHN Qﬂ ﬁQﬂQN Qq "JN‘ ‘@i N Qiﬁg’ ‘i"]? R&R &ﬂ’iﬂ"%&] QE]N‘
LA MA’I NE ZHI KU ZHI’'l SA BON LEY JIN LAB DU TSO KAR MAR TING SUM TRO
The seeds of the four bodies in the guru's four places Emit white, red, and blue amrita of blessing.

A= . . S Y S i o, Y e . S p—
‘gﬂﬁ& Qﬂ& AN Rﬂ" Nﬁ ’T‘ﬁ&l ﬁ’i‘ ‘&3 %&N«ﬁ& ﬁﬁl 2114" 36“"& ﬁﬂ" H’(@N‘
CHI WO NE ZHUG LU NGAG YI SUM DANG CHA NYOM SHE DRIB BAK CHAK DAK PAR JE

It enters my crown and purifies my body, speech, mind, Their common veil, the cognitive veil, and habits.

‘qu'zq&:xﬁm'xm'%q'ﬁ'ﬁm:'gm’ﬂ’m‘ ‘ﬁ'qﬁzgﬂm'ﬁmﬁxﬁ&@q'éﬂ&'@ﬂ&‘
BUM SANG SHE RAB TSIG Gl WANG NAM TOB KU SANG TUK DANG YE SHE JIN LAB ZHUG

I receive the vase, secret, knowledge, and word empowerments. The blessings of body, speech, mind, and
wisdom enter me.

‘ﬁﬂaﬁi’aaﬂg’&?éq'ﬁ'&'ﬁqmqq ‘qi?mm'mﬁm'mg'ﬁaﬂq&'@@’q‘
KU ZHI’l DRE BU CHOG GI SA BON ZHAG SOL WA TAB PE CHI WO’I NE SU JON

The seeds of the four bodies, the supreme fruition, have been planted. Through my prayer, he comes to my crown.
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‘5 %’T‘ K]ﬁ AR'AN Qﬁ SB% g:‘ ‘@;N&iﬁlgjﬁ N ﬁﬂQ Qq A ﬂN gq‘&‘
HE RU KA ZHI YAB YUM DE CHEN JOR JANG SEM GYUN GYI GA ZHI YE SHE TOG

The four father and mother herukas unite in great bliss. Through the stream of their bodhichitta I realize the
wisdoms of the four joys.

v v v v‘\ vc\v v 'ﬂ/ v v v\ v \ v\ 1‘\ v v
RN FRTIINYF3| [J AR RENRITAR G YRR
DE NE LA MA NYING GI U SU JON LA MA RANG SEM YER ME NYI DU DRE

Then the guru descends to the center of my heart. The guru and my mind are indivisible mixed.

‘%‘R%R ;ﬂ" %R ﬂ&i&i %R%ﬁi%ﬂ ‘a QRN gﬂ& A 85% A N?ﬁ gx ﬁN‘
NANG TONG RIG TONG SEL TONG ZUNG DU JUK  LO DE DZOG PA CHEN PO NGON GYUR NE

Appearance-emptiness, awareness-emptiness, lucidity-emptiness unified, May mahasandhi beyond the
intellect be revealed

v 'ﬁ/ 'C\' v '\F/ v '\F/
IR Y R HRITA
NYUG MA DON GYI KUN ZANG YONG DRUB SHOG

And natural, true Samantabhadra be fully accomplished.

Ran T ERRFasEayqqy|  AF§FRaqalasRgaacgd] SngaRzwciTapTagfy e
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m&'q%q&s&m‘ i«'i’ix'qi?m'qﬁmN'fq6:’4}Qr;m&'ﬂQ:N'@:’@N'@q'ﬁr\'q%ﬂm'qﬁq'gﬁaqmn@m mgﬁ%&'ﬁr\'
gﬂ'ma'ﬁw'“{ﬂ&m'?oq'?:T'zag'a'ma'gimN'@'q6:’4}Qx'gx'im'i'ix'a’ﬁ's\'m'nr‘x'c%I Nga=ayd||

Rest for as long as possible in the nature of your mind. Adorn the end with stanzas of dedication, aspiration,
and auspiciousness.

1, named Samaja, combined the guru yoga written by the Terchen himself and the treasure text according to his
references for easy, regular use in practice. For further instructions, please read The Clear Guide, the text of
instruction on which this is based. Although the treasure text gives specific times of day for the prayers, there is
nothing wrong with reciting them all together. It is important, however, that when engaged in the generation
stage, accomplishment assemblies, or mahasandhi meditation that the particular prayers prescribed in the
treasure text be recited. SARVA MANGALAM!
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Confession of Samaya Impairments and Violations from the Peaceful and Wrathful
Sugatas of the Spacious Expanse who Empty Hell to its Depths

The stages of confession of impairments and violations

To the peaceful and wrathful sugatas of the spacious expanse:
The supports are the mandala, samadhi, and mantra.

With remedial virtue, regret, and commitment,

Confess with the complete four powers.

r@m'qﬁxq?’ﬁ'cﬁxﬁm'&m’ﬁm&% ::xz:'gqarr\gﬂgnxgﬂ&"ﬁ'ﬂ'aﬂxg

KYIL KHOR TSO WO YE SHE SEM PA NI RANG RANG TUK U DA WAR TUK SOK TAR
In the hearts of the jiianasattvas, the principals of the mandala, Are moons on which is each deity's respective
heart-essence encircled

NENAAFN AN T AN AT ITFRe R5R FRFAN T AR TG FRA YRR
FRYFIRGNRTANENZZR N STFNIENTNG §3N5
CHI TRU YIG GYE KOR LEY O ZER DANG DU TSI'I TSOG KYI DAG ZHEN DRIB JANG GYUR

By the hundred syllables of general purification, radiating light And emitting amrita that purifies my veils and
those of others.

&q’@’iﬂ'g'm'mgxmﬁ% g&'ﬂﬂﬂ&l'gﬁ&'@ﬂ'd‘%'@%

Recite the hundred syllable mantra of the five families:

OM HUM TRAM HRI AH HUM JO HUM OM BA DZRA SAT WA SA MA YA MA NU PA LA YA
BA DZRA SAT WATE NO PA  TIK TA DRI DHO ME BHA WA SU TO KYO ME BHA WA

SU PO KYO ME BHA WA A NU RAK TO ME BHA WA SAR WA SID DHIM ME TRA YA TSA
SAR WA KAR MA SU TSA ME TSITTAM  SHRI YA KU RU HUM  HA HA HA HA HO

BHA GA WAN SARWATATAGATA BA DZRA MA ME MUN TSA BA DZRI BHA WA
MA HA SA MA YA SAT WA AH  (3x)

OM HUM TRAM HRIH AH HOUM BHYO HUM OM VAJRASATTVA SAMAYAM .. AH
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Perform this confession offered by Rudra:

& N E 3T A RTINS E 2 NN R AR RR A NFA H AN IIZAS
* NEES SEES AT AR °
OM TUKJE CHEN PO CHOM DEN DOR JE SEM DRI ME DUNG DOK CHOK TU ZUG ZANG WA
OM Greatly compassionate conqueror Vajrasattva, Your stainless, finest form is the color of conch.
~ (2N (2N A N A ~
a&l'ﬁﬂ"?ﬁ'ﬂﬁﬁl"’c}'g'QQ&'Q%N'Q‘?%% ﬁﬂ&'ﬂ"lﬁ'ﬂR’%R’ﬁ&lﬁlm&i'&lﬂ%
NAM DAK O SEL NYI DA BUM DAL ZHIN PA WO O ZER TONG KHAM LAM ME WA

Your pure, bright light is like the radiance of a million suns and moons. Hero, your light-rays illuminate the
galaxy.

= 2 Y NI g . T /RN 2 Sy, S 2 G P
R SR EEE CEES AT R R N R GER RIED
SI PA SUM GYI SA KHAN TON PAR DRAK KHAM SUM DRO WA KUN GYI NYEN CHIG PO
You are renowned as the teacher and guide of the three levels. You are the only friend of all beings of the three
realms.

adl NN ~ ~= ~= A A~ a
gaﬂ'ﬁﬂﬁ'gﬂﬂﬁ@%'@ﬁ'ﬁﬂRN'Q!F‘NN% Qﬁﬂﬁ'ﬂﬂ'&'&ﬁﬂ@iﬂ&ﬂ@'ﬁ&%
JAM GON TUK JE'I HLA KHYO GONG SU SOL DAK NI TOG MA ME PA’I DU TA NE

Loving protector, compassionate deity, I pray that you think of me. Throughout beginningless time I have led
others on the wrong path

m&].gﬂﬂ. N&§§§ﬁﬁa qﬁ;ﬂ T a@NE gﬁg ‘“Nﬁﬂ%ﬂ NN'gﬁﬂNfﬁR&%

LAM LOK LAM TON SI PA’I KHOR WAR KHYAM NGON TSE LEY LOK DIK LE CHE PE NONG

And wandered through samsaric becoming. I regret my past wrongdoing.
A v A' v 'A' v v v v V v A v 'v‘\' v '\' v
ﬁﬂ" QAN aNN ) gi AR ﬂﬁﬁ Q@i% ﬁ? 4"64" i’q QAN iﬂ?i Qéﬁ q&%
DIK PA’I LEY NAM CHI CHE RANG NONG GYO DAR CHIG DRAG PO’I LE WANG DE TSEN NE
I am ashamed of and regret all I the wrong I have done. For a while now, under the fierce power of karma,
p ~fN S g"\ e P L N R R o
AR IV FARI IR R FFRARTIQ AN =g z@qm
KHOR WA’I DUK NGAL GYA TSOR JING GYUR TE ZHE DANG BAR WA’ ME NI RANG GYU SEK
I have drowned in the ocean of samsaric suffering. I am burned by the fire of blazing anger.
A' v v v A v v \ v VV V v v v v v v v \ 'A
T AL N RIT AN G A FRA AR FAN FIFA AN TFN NI
TI MUK MUN PATIB PE SHE RAB MONG DO CHAG GYA TSO’I DRAM DU NAM SHE JING
I am befuddled by the thick darkness of stupidity. My consciousness drowns at the shore of the sea of
desire.
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RFART ER I TR R T AEEE

NGA GYAL DRAK PO’I R WO NGEN DROR NEN

I am pushed down to lower states by the mountain of fierce pride.

tornado of jealousy.
- v c\v v v v«’/ v PN
Qiﬂ@% AR Niﬁ A i&l ANRSRE

DAK TU TA WA’I DUN PA DAM PO CHING
I am fettered by the tight bondage of belief in a self.

gﬂgm'ﬁq'ﬁamsﬁ'ax’i’@mm

DUG NGAL DRAK PO MI ZE CHAR DU BEB

An unbearable rain of terrible misery falls on me.
AN . . TN .
AR AN AR T RAZ AN
DIG PA’l LE WANG DRAG PO ME BAR WEY
The ferocious fire of my wrongdoing

eyt N N0 S g,
LAY NRYN TN I Fg

PUNG PO GYU MA’I LU KYI MI ZO NA
My illusory body can’t stand it.

52 S RO - i Y
Qﬁﬂ" ﬁ @q JRNAN Rﬁ ﬁﬂ" '8
DAG NI LUN MONG LE NGEN DIG PO CHE

I am foolish, a great sinner with bad karma.
Y~ A <O » Sn SR
aﬂ AN Q@ﬁﬁ‘ﬂ&l"dw R&’is

KYE PE GYO DOE LE LA YI RE CHE
I regret my birth; I despair of my karma.

a Qe XN
NN'@'{WN@'@'QQ’ﬂQ&'ﬁR’Qﬁ%
LE KYI SHUG NI CHU BO’I ZHUNG DANG DRA

The force of karma is like a river’s current;
FSF AN T TR AN UATRE

NAM MIN TAM CHE RANG GI LEY LEY JUNG

All ripening comes from one’s actions.

~ ~ ~
ﬂﬂ'ﬁﬂ'gﬁ'ﬁﬂ""l@qw&iﬁ'@ﬁx'ﬂ;ﬂ"w =8
TRAG DOK LUNG NAK TSUB ME KHOR WAR YENG

I am buffeted about samsara by the turbulent

>, v ‘\v\v 1«/ v AUA’/ v v )
Qﬁ‘i Q' Q’iﬂ" ‘i’i RRR AN §%Ro

DO PA’I ME DAK DONG DRA’I OB SU HLUNG

I have fallen into a pit of lust’s fire.

Av C\' v 'A v paf v 'C\ )
FHRRRRTRIFARI=NTIRG
DI DRA’I DUG NGAL SHIN TU ZO KA ZHING

Such sufferings are utterly unbearable.

v\ v 'ﬂ/‘\' v v v 1\9
g&lﬂﬁ ’iﬂ?ﬁ‘?g}ﬂﬂiﬁi@f \79
NAM SHE WANG PO’I NYU GU DUNG GYUR TE

Torments the seedlings of my consciousness and senses.

AN S E QN E 55 T REF wmArNae
JAM GON TUK JE CHEN GYI ZO LAG SAM

Compassionate, loving protector, can you bear this?

m@'ﬁm:’ﬁ&'qﬁﬁ'mmgﬁxgm

LE KYI WANG GI DO KHAM RU TRA KYE

Through karma I was born as the Rudra of the desire realm.

i &y QR PR A TE Ny Ase

Yl CHE GYO KYANG LE LA CHO SU ME

Despite my regret and despair, karma can’t be changed.

ANFARGR RGN gﬂ.‘g

LE WANG CHU LUNG TRAL DU GA LA DOK

How could anyone suddenly reverse the current of karma?

‘“N'@'éfﬁa T\Eﬂﬁaﬂmiﬂqw

LEY KYI LUNG MAR DRAG PO DE DE PE

Driven by the hurricane of karma,
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QRT3 A NS AN RN N RS QAT AR AZS XA KT Q@A L AKS
YTHNR RTINS i RAGERAR °
DAG NI DE NGON KAL PA DRANG ME DU KHOR WA’I TSON RA MUN PAR KHYAM PA LEY
I'have for countless kalpas Wandered through the dark prison of samsara.

v el o 'C\' '\'C\ v v‘\ ) v v«’/ v«/ v‘\ 17 214 L2 v )
FaN &lﬂ'ﬁ @’i @gﬂ& £ @q RFANTANE AN ’i? "c>§ EAA| ﬁﬂ = EHN gﬁN qﬁla
JAM GON KHYE KYI TUK JE JIN LAB KYI LEY DANG NYON MONG DRIB PA NE JANG NE
Loving protector, with your compassion and blessings Purify my karma, kleshas, and veils.

AU NN LR GRNFEE A _ERS FUTRR ART T UTIREN TR
B SANARARNITNG AN AR AR LA b A
MA TAR JAM PA’I ZHAB DRUNG DA TA KHO NYI TAR O BAR DA TAR DANG SEL WA'|

I place myself at your feet, you who are as loving as a mother. Your compassionate face is as bright as the sun
and as radiant as the moon;

'\‘\v v‘\ v v v‘\vv v ~ v v\ v v vc\ vc\ 'ﬂf/ v‘\
@F‘N ﬁQﬁN "‘}ﬁ‘gQN&]RNN A} ﬂﬂ"&l&iﬁ &Wsuzq "’474‘7711" ﬂN%
TUK JE'Il ZHAL NYI TA WAY MI NGOM PA TOK MA ME NE MA RIG LING TOG Gl
I will never tire of gazing at it. Throughout beginningless time I never saw you,
34” 7\1‘\' . ;.‘\ B gy “”z;. ° *”.Q‘\. ey i U ‘7 °
aﬂ QQQ 5\14" ’T‘N&]Nﬂ §° q] Q&Wﬁ @’i’igﬂ"fiq %ﬂ&o
DOG PA’l CHU BUR MIG GI MA TONG NA DRO WA’I GON KHYO DE NGA GANG NA ZHUG

As my water-bubble eyes were dimmed by the cataracts of ignorance. Protector of beings, where were you
until now?

~ a a a_a a
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LEY WANG DRAG PO SHIN TU MI ZE PE SHIN TU TRAG CHING KYI YA RAB JIG NE

The violent force of karma is utterly unbearable. I am terrified. I am so afraid!

TR Fpaq a5 3=s RGA RN FN R AN AN B

DUNG DUNG DUNG WA’I NE NGAG DI DON CHING NYEN SHE DROG DANG DRAL NE SHIN JE TRI

This lament is one of torment! Without friends, I will be led off by Yama.

2 ¥R s AR N NEASs A A N S 2 S
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DE TSE JIG TEN NYE DU MI TONG TE LEY KYI WANG GI DAG NYI CHIG PUR TRI
When that happens, my mundane relatives will not accompany me. But through karma I will be led off alone.

'\ v v v «’/ v v v A VA VA 'A' ~ v v 'A' \ v

iN i’i Qﬁﬂ" A 3\15‘&% aQN N'NHNT3 4"?4"& g Q«ﬂm iN AN n]cw ABX

DU DER DAG LA GON KYAB MA CHI KYI GANG GI CHI SHOL DU LEY MI YEL WAR

I will have no protector then. I therefore ask that without delay, right now,
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DA TA NYI DU TU DE NGON CHO Dz0O LEY KYI NAR WA'l KYE WO DAG DRA WA
You engage in direct action. Tormented by karma, I have through wrong thinking
V v '\ v A' v 'v "F/ v ) v v pad v A' v v v '\o
ﬂﬂ & &lﬁ AR iN SSN am] %’ﬂ AN RAN ’ﬂﬁ&i RRIAR ﬂ'ﬁﬂ ﬁN SRS
TOG MA ME PA’I DU NE LOG TOG PE KHAM SUM KHOR WA’I NE NE MA TAR TE
Throughout time without beginning Never escaped the three realms of samsara.
AN RN AR N TR N RS BN A58 AN TR &R HRTX R

Ao IR EREAN RN IR FRITY
KAL PA DRANG ME KYE WA JI NYE DU DO PO CHEN LU DRANG ME LANG GYUR TE
Throughout countless kalpas and that many lives I have inhabited countless physical bodies.

—— SR S YU o Jp— ...g’.\.".o
I INANANE ARA| FF AHAFR &G F AT ANANE F A& 5 NI
SHA RU SAG NA JIG TEN TO DANG NYAM NAG DRAG SAG NA GYA TSOK CHEN PO TSAM

If my flesh and bones were gathered they would be as vast as the world. If my blood and pus were gathered
they would be as great as an ocean.

ANREANNF AN RRNAERH AR RAN NI G RIFT I8
LEY TRO SAG NA SAM DE JO MI LANG KHAM SUM DRANG SHING KYE SHI KHA GYU KYANG

If my karmic propensities were gathered they would be beyond thought or words. I've been born and died
over and over again in the three realms,

v A' L4 'v '\ v '\'V \' v '\ 'AV\ '\' v
INARANFHN AT A G 2T DR CEE P CERET
JE PA’I LEY NAM DON ME CHU RE ZO KYE WA DRANG ME JI NYE DE TSAM LA
But nothing I've ever done had meaning; it was all a waste. If in even one of those countless lives
\'z:r%' Y Ty RN S Y= I~ z:!.“" XNESS
UG SHI AR AEVSRTNANNTES
KYE WA TSE CHIG KHO NA TSAM GYI LEY LA ME JANG CHUG DON DU RAB CHE NA
I'had worked hard to achieve unsurpassable awakening, Even that little would have made my actions have
meaning.
\1 v v A' v 'V 'V v ~/ VAUV '\' v v 'A v
NN JA AR AN AR W NS NE Y URN WY RS RAA I Fe
DE TSAM JE PA’I LEY LA DON YO PE DON GYI YONG YE NYA NGEN DE JIN NA

I would ultimately have reached final nirvana. Because my karma is so powerful and my kleshas so strong,
'A' v '«’/ 'v 'V v\v v v v A' v v p=f v v
WY RRARRTE 3 A SN &N QAT AAYN FRAAATRTRFANE

LEY KYI WANG TSEN NYON MONG TOB CHE WAY  SHA TRAG DRA WA'I LU LANG KHOR WAR KYAM
I have wandered through samsara in bodies of flesh and blood. Ihave been imprisoned in becoming and
suffered unbearably.
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gﬂgmniﬁ'ﬁ’qqﬁﬁ'm&mﬁ'x:;'@zig
DUG NGAL ZO KA SI PA’I TSON RAR CHU

Such unbearably intense suffering!
\ v v v v "\' v v
FNIN AN T TR AN UNGRE

NYE JE TAM CHE RANG GI LEY LEY JUNG

N v TN v L N °
NI ARF YRR Y
MI ZE DRAG PO’I DUG NGAL DITABU

All this evil comes from my actions.
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TUK JE CHEN PO’I LEY NGAN GYUN CHE DE

Great compassionate one, end the course of my bad karma! I pray that you stop the wind of my kleshas and

karma.

A A [2N [N ~
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NYON MONG LEY KYI LUNG DI DOK TU SOL

Under the fierce power of ignorance and delusion

a a
3 GNHF ARG A5 ABNAFNE

MI SHE MUN PA’I NANG DU TEN KHYAM NE
Won't you shine on me the light-rays of wisdom?
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NYE JE LEY KYI NAM MIN MI ZO NA

Great compassionate one, won’t you act?

@ﬁ%aﬁﬂﬁﬂw;N;%’:mﬂﬂﬁg

CHIN CHI LOK GI YANG SAR TUNG LAG NA

'C\ 'NF’ v L\v v"\v v v
XA AR AR AN TRAR qu 38

MA RIG LOK PA’I LEY KYI WANG TSEN NE

I've wandered forever in darkness;
\' \ 'v v '\ 'A 'A'V v
Q- qugya TP TR

YE SHE DRON ME ZER GYI MI TONG SAM

I can’t bear the ripening of the wrongs I've done;

R R TR RF AN A N=R T
TUK JE CHEN PO’I TRIN LEY MI DZE DAM

I've fallen into the abyss of error;

AN AT A QR F3

TUK JE NYUR GYOG CHAG GI MI DZIN NAM

Won't you grab me with your hand of swift compassion? I'm tormented by the unbearable sickness of the

three poisons;

VIR RS TR

DUK SUM ZO KA’I NE KYI DUNG LAG NA

RNIAN AN ER YT P A TRz

TAB KHE TUK JE’'I MEN GYI MI SO AM

Won't you heal me with the medicine of your compassionate skill? I'm burning in the fire of suffering, the

ripening of my actions;

«m@’g&@nggm&'qu'qg

LEY KYI NAM MIN DUG NGAL ME BAR NA

N E ANARRF FF S RARANEE

TUK JE SIL WA’I CHU GYUN MI BEB SAM

Won't you rain down the cooling water of your compassion? I'm drowning in the swamp of samsaric

suffering;
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gﬂ'g«'qﬁx'ma'zzﬁa'@@r\gx'q% azaN'&ﬁ&'gﬂm'?ﬁ'gqmg&é\mﬁqqaq%
DUK NGAL KHOR WA’I DAM DU YING GYUR NA TAB KHE TUK JE’I CHAK KYU MI DREN NAM

Won’t you rescue me with the hook of your compassionate skill? If I only escape the three realms of samsara
through my own effort,

mmqﬁa'qﬁxm&qa\&qNgm’gwq&% qsq'aq'xz:"iq'qgN'Q,"ﬂfm'ma'%g

KHAM SUM KHOR WA’I NE NE JANG JANG NE NAM ZHIG RANG RIG DRE BU TOB PA’I TSE
Attaining the fruition of self-awareness, what then will ~ Your compassion, noble one, have meant? Nothing!
RRAN LR AN 2 3 REUEF A NBAE AR AR AN RY SAR AT AGA] S s
NESIINR NG AR AAEANAR R R I
PAG PA’I TUK JE CHI TSAL DON MA CHI DAG NYI LEY TRO WANG TSEN ZHAG NA TA

If you leave me, with my strong karmic propensity, behind Whom shall we call “greatly compassionate”, and
why?

BN R AR R N 8 Rt YA Y Do
PINE SN AT ENI? ARRRF VLN EARAN AR GRS
TUK JE CHE ZHE SU LA TSI ZHIG GY!I PA WO KHYO KA TUK JE’I TOB NGA ZHING
Hero, you have the strength of compassion, And we have a strong karmic connection from the past.
7RI YRMER SRR 2 Sy 1 . TRt RTINS .
FFIRAFURAUN T RYRF 38 UL AHRF ANV VIR R=e
NGON JUNG DREL WA’I LEY KYI TRO TSEN NA YEL YOL TANG NOM LE LO MA DZE PAR
Don’t be apathetic, careless, or lazy; See me with your heart, compassionate, victorious deity!
A v v v A v '\' v A' 9 ﬂi v A' v v '\' v 'Ag
%Rﬁ&iﬂﬂﬂ& %ﬂﬂﬁ@ﬂd QQ%% ARTARRAN qﬁiﬁﬂ‘?)a’ﬂﬁ&l 38
NYING NE DA ZIG TUK JE GYAL WA’ HLA KHOR WA’I DAM NE DRANG TE KU SUM GYI
Lead me from the swamp of samsara! I pray that you swiftly bring me

ﬁ]"qrd:a?éqm'%x'@im'@ﬂ&i’mg

GO PANG CHOG LA NYUR DU DRANG DU SOL

to the supreme state of the trikaya.

~

@i'q'i:‘%uﬁ&wigg %.i:.mgi.ai.m AT ASSE ﬁ"%‘@i"“‘“@maﬁﬂg
@N'qﬁm'mgﬁ@'gﬁm'ﬁa'%q'éx'mgﬁmg
Perform the confessions of conduct, Meditation, view, and the inexpressible As in general and as found in the

tantras. The twenty-eight samayas of conduct from the tantras:
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e @’qux’&&ﬂqmq&'q@:ﬂ'f:@q% @:’5:5%'&:’&34’{:'m§:\1'§:%

HUM TON PA DOR SEM ZHAL NE SUNG PA ZHIN LUNG DANG TANTRA MANG PO DOR DU SHING
HUM Drawn from the many agamas and tantras Taught by our teacher Vajrasattva,
. T TS A T A Sy e % . R Te
‘T‘Niﬂﬂ'ﬁl | ‘2&1 ﬂ"@’ﬁ‘.ﬁ %ﬂ"ﬁl 38 & qaag 3 ‘i&l ’ﬂ 4"‘7)% g ﬂﬁio
SANG NGAG MA HA YO GA’l GOR ZHUG PA’l MI DA DOR JE DAM TSIG TEN GYI NYER
The perennial trust, the vajra samaya not be transgressed By those who've entered the gate of mahayoga
guhyamantra,
‘g S A G E Nxie . i S— A P
A ATFNGREU G NYR RGN RMATNNRGY NN FHF AR IGH
DAM LA NE SHING TSUL ZHIN SUNG NGO ZHE KA SANG GYU LEY DE KE JUNG ZHIN DU
“Remain in samaya and keep it properly,” Comes from the secret tantras he taught.
2 S N AL S - S o Y Fyp—— S A R TIIR AT T 7{ ©
N’iﬂ‘ﬁﬂﬂ@ﬁ%&&ﬁﬂ ﬁﬂﬁﬂ&s Q’WQNN Qﬁﬂﬂ’iﬁ&i AN Iqwmg: g
MA RIG LE LO GYI NYOM KYEN WANG Gl KA LE DE SHING DAM LEY YEL GYUR PA

Yet, through ignorance, laziness, and indifference ~ Ihave transgressed his commands and neglected samaya.

xErafy mR s Pradanguag  sRRNdsRsRFaaER RS AT nde

RANG NONG GYO PA’I SEM KYI TOL SHAG NA MIG ME TANG NYOM NGANG DU ZO PAR SHE

I'reveal and confess this with regret, admitting my faults. Please forgive me in non-referential impartiality.

a a a a

FR aﬂﬁfi&gﬂ&@i&lgﬂ" KNI\ N ﬁ@ ’ifiﬂ"l'@' 2\ ﬂﬂ&@fiﬂ Wag

TSA WA KU SUNG TUK KYI DAM TSIG LEY SI ZHU DANG WA’I TSAL SHUG CHUNG WAYYI
Among the root samayas of body, speech, and mind, Lacking in devoted service,

P N I - > e N S ) S N

z'§ ﬁﬁﬁl ﬁllq %’T‘N izi Qﬂ"d} Q a&lﬁi% {E ﬂ"if?[ﬂ‘u QRV&I @R QR R’iﬂﬂ& N8

DOR JE LOB PON TUK DANG GAL WA NAM TSE DUNG TREL DZEM CHUNG WA’l RANG SHUG KYI

I have been in conflict with the vajra master’s mind. Lacking affection, longing, conscience, and self-control,
s@aﬁﬁx@a'im'gnwﬁzqqmm'ﬁ:% gm'ﬁx'@q'@'&'?ﬁ@'msﬁg

CHE DANG TSAM DREL TUK DANG GAL WA DANG NGAG DANG CHAG GYA LE LO GYUN CHE DE

I have been in conflict with the minds of my brothers and sisters. Through laziness I have broken the continuity
of mantra and mudra,

[2N -
’T‘@’i’a'ﬁ&]"’JN'QE‘N'QRQQNK!’&% g'ﬂ&:’ﬂaﬁ?ﬂ?ﬂﬁlﬁﬂ gﬁ"ﬂ'NﬂN%
SUNG GI DAM LEY GAL WAR GYUR PA DANG CHI SANG ZHI DANG BAR SANG GYE LA SOG
Contravening the samaya of speech. The four general secrets, the eight intermediate secrets,
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415121':1:’5&'5R'qmmx'qa\}xq%'ﬁ:%

SANG WAR O DANG SANG WAR NYER TE DANG

All that is fit to be secret, and secrets entrusted to me:

guﬁ'ﬁa'«N'qqm'm'%'a‘s\wmg

TSA WA’I DAM LEY GAL WA CHI CHI PA

Contraventions of root samaya I've committed,

&mmgx'@m'magﬂwiﬂmﬁq'm@:qNg
KHA TAR KHYAB PA’l TUK JE DAG ZUNG NE

Hold me in your compassion, as pervasive as space.

ﬁﬂﬁ“ﬂﬂﬂﬂaﬁgNngﬁmiﬂ&h%

KU SUNG TUK KYI NGO DRUB TSAL DU SOL

qm:ﬁﬁ'wmuxa‘{xmmﬁq&mg

SANG GO YEL WAR DOR WA LA SOK PA
All the secrets that I have revealed, and all other

::'q‘q’:'aéﬁ'ma'&mi'@'aﬁm'mqqm'q%

RANG NONG GYO PA’I SEM KYI TOL SHAK NA

I reveal and confess with regret, admitting my faults.

éﬁ'ﬁa@;ﬁ'a&mﬂﬂﬂﬂﬁﬂ'ﬂ@lﬂ"if\%
NYE PA’I KYEN NAM SHAG NE JANG WA DANG

Purify the causes of the impairments I've confessed.

A A~ a Q ~
a'gx'mw'ﬁ&'éq'g'mm%

MI PONG WA YI DAM TSIG NGA PO LA

I pray that you grant me the siddhis of body, speech, and mind. The five samayas not to be rejected —

>, v v\v v C\' v v v )
AR LA EaVAS I A
DO CHAG ZHE DANG TI MUK NGA GYAL DANG

Desire, anger, stupor, pride, and jealousy,

v v '\ 'ﬁ/ L4 v‘\ v v
ﬂ"NRﬁﬂN A &lﬁ g’i qa wq ras
SANG NGAG LA ME CHO YUL YIN PA LA
In the highest guhyamantra.

RmararR-Anrar s daras
’T‘Ng ﬂN"ﬁ ﬁ&l ﬂﬂde

RIG NGA YE SHE NGA YI DAM TSIG LA

I'have not realized that they have always been

A A Y - P SO
AT B ARR TN YR ATAIF AT

LOK TOK WANG GI PANG WAR Z0O PAR SOL

B A R R T X R AR o
ﬁﬂ" ’iﬂ" A NﬂN f‘}q NNEA qs
TRAK DOK LA SOK NYON MONG NGA PO NI
The five kleshas—are to be employed

12 v 'ﬂ/‘\'ﬂ/ v v\v ‘\v e
ﬂq \‘«'Z RIRARQIAUAN'GHAR éﬁo

KUN TU ZANG PO’I ROL PA CHE WA’I GYEN

They are Samantabhadra’s great, ornamental play.

~ [N SN A ~
wq&wquﬁg:agﬂﬂﬁg
YE NE YIN PAR DE TAR MA TOK TE

The samayas of the five families and wisdoms,

i:’@'g:ﬂaﬁ&%ﬂ'g'ﬁmg

DANG DU LANG WA’I DAM TSIG NGA PO LA

And have rejected them through wrong thinking; I pray that you forgive me. The five samayas to be accepted —

S emye 'C\' 2 U . e
INTPIRYRITFANE
MAM SA SHANG TSI KHU WA RAKTA NAM

Mamsa, excrement, urine, semen, and rakta—

~ a e a
u qﬂﬂiﬁg ‘EUJ 'xzmqqm%
YE NE DU TSI NGA YI RANG ZHIN LA

Have always been the five amritas in nature,
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AN AR FNFHN T YRR ENe FURFREFINT T RR-Gae

DU SUM SANG GYE NAM KYI DRUB PA’l DZE GYAL WA GYA TSO NAM KYI SHEG PA’I SHUL
Accomplishment substances of the Buddhas of the three times, Our inheritance from the ocean of victors.
YO NREA SRR, ) gl i YRR . SRR 2N

W ﬁNa&] SEN iﬂ" AR_ xxmqq ‘77% ﬂ"@?ﬁa&] \'1"74" Q\‘r'z‘li Qﬂ"& RRRUNE

YE NE NAM PAR DAG PA’I RANG ZHIN TE TSANG ME NAM TOK TUL ZHUG CHUNG WAYYI

Although they have always been utterly pure in nature, Through thoughts of clean and dirty, and weak
discipline,

x, "\ v v A' v v 'ﬂ’/ '\ v‘\ v v v v v paf v v ol

SN ﬁﬁ NHAN'AR R’ii&i \;';E‘N bk ‘i&i gﬂ" ﬁf\i&l AN Z:lilﬁ AEN ﬂNN%

CHO NYI NYAM PA’I NGANG DU MA TOK TE DAM TSIG DANG DU MA LANG ZO PAR SOL

I have not realized their equality in dharmata. I pray that you forgive me for not accepting samaya substances.
SRR SRR 2 A\ RN T R

YRR TRRFFF T R ERRR AR RE

CHE PAR JA WA’I DAM TSIG NGA PO LA KYE SHI ME PAR TOK PA’I TA WA DANG

As for the five samayas to be practiced, I'have lacked clarity in the view —the realization

a

FﬁN'ﬁ?’i&'ﬁﬁ'ﬁl’&gﬁ'&'ﬂ&q'ﬁﬁ% [71&W"ﬂﬁ&'&'Qﬁ'ﬂﬁﬂﬁﬂﬂﬁm'ﬂ'ilg

NE DANG DU DANG TING DZIN MA SAL DANG KHAM SUM MA LU NE NE DRAL WA DANG

That there is no birth and no death— And in place, time, and samadhi. I have lacked clarity in
v v v '\ v A' v v v v v 'A v v v v

TR RTAFUAR ARG ATRE SMNRREAFHR ng S TNARRE

DU SUM DU DREL ME PA’I TA WA DANG NGAG DANG CHAG GYA TING DZIN MA SAL DANG

The liberation of all of the three realms from their places, The view of the three times’ indivisibility, mantra,
mudra, and samadhi.

v v\ v v . 'ﬂ” '«r’ v v <\ v v -\ v vc\v v v~/
AN ﬁlﬂ& TRRS gﬁ gx R'RRE NR§ RENTRNSH JINARGRS
TAB DANG SHE RAB NGON CHO JOR WA DANG ~ SER NA JUR GEK CHEN GYI ZE DANG NOR

I have failed to unite upaya and prajiia; to engage in direct action; To steal the food and wealth of the miserly
with light-rays of skill

ﬂm’s&m"iﬁ'i:'@«u'ﬁ'a'@q'émg &&N’Gq"{qm'mq&m'a?afr\'m'ﬁz:g
TAB KHE O ZER TSUL DU MA JIN LAB SEM CHEN DON LA PAG PA CHO PA DANG

And offer them to the noble ones for the good of beings; To lie —because others cannot grasp

2 R " 'C\"C\'C\° PA. v .c\.....o
AAR AN AR AR R AVARRARUACALGR By
SANG NGAG TA CHO ZHEN GYI MA RIG CHING TING PAG KA CHIR DZUN DU MA WA DANG
the profundity of the view and conduct of guhyamantra—and to recite mantras
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ARAFF I RAGUET ARy

ZHING CHU ZHE CHO DRAG SHUL CHO PA’I NGAG

Of violent force that menace the ten targets.
(2N ~ -~
g’i% RYINYNFRNR Eli'll R’ﬂ'ﬁi‘l} 8

CHE CHING NYAM SU MA LANG ZO PAR SOL

I'have not practiced them; I pray for your forgiveness.

@R’ﬁg'ﬁ:’;&"%'ﬁmxﬁg%

PUNG PO NGA DANG NAM SHE WANG PO NGA

The five aggregates, consciousnesses, senses,

F%ﬂ?ﬂﬁ”'\ﬁﬁ?ﬂmﬁﬂﬂaamg
KHA DOK NGA DANG MEN NGA LA SOG NAM

Colors, herbal medicines, and so on—
P A Qe P -4 o
N YA FTJNITIR e

RIG KYI YUM NGAR SHE PAR JA'O ZHE
“Know them to be the mothers of the five families!”

S N SR SO
ﬂNRﬁl @ﬁ Nﬂﬁﬁﬁ&i&')ﬂﬂﬁa
SHE RAB ZHEN PEY DE NYI MA TOG TE

Yet lacking intelligence I have not realized this.
the teachings and texts.

vy g gy g oy e R e T
QYR AN RARRA A Y A

DRUB PAR JA WA’I DAM TSIG NGA PO LA
The five samayas to be accomplished —
internal, environment or inhabitants,

\v v v v 1“1 v C\ v
« q& A=Y @N Fu RRQ@% 2\

YE NE SANG GYE NGA YI RANG ZHIN LA

Has always been in nature the five Buddhas;

PE AN N, S o
n" gﬂ'ﬁi ’iﬂ" ﬁ@%"’«iﬂ’ﬂ&i @RK] ﬁlo

GO TOG RIG PA’I TSAL SHUG CHUNG WA DANG

I'have failed to perfectly realize because of my weak understanding,

your forgiveness.

RGN YR RGRAGE S

KA DANG ZHUNG LEY DE TAR JUNG ZHIN DU
Although these come from the teachings and texts,
~ AN [ ~
INATT AR A E A

SHE PAR JA WA’I DAM TSIG NGA PO LA

The five samayas to be known—

~ [N
q%:'m'g'ﬁmﬁﬁ'mwq":ﬂg%
JUNG WA NGA DANG DO PA’I YON TEN NGA

Elements, desirable objects,
‘i .m.a.\ ma e DN Aro
ﬂN 4 ﬂN z ?Rf«'qu (oA

RIG NGA YE SHE NGA YI RANG ZHIN LA

Are in nature the five families and wisdoms.

g&rmaﬂqamaﬁ'g:’Q@:ﬂaq@%
GYAL WA’l KA LEY DE TAR JUNG ZHING DU

Is among the victor’s commands,
za’qm’\:qq:mm'aﬂwm'm“ér\'m:'q&l’mg

KA DANG ZHUNG LEY GAL WA Z0O PAR SOL

I pray for your forgiveness with my contravention of

C\' '\P’ v v 'C\ v v v e
g q;yi mgﬁ §Rsﬁ AN ﬂq
CHI NANG NO CHU NANG SI MA LU KUN

That everything that appears or exists, external or

'C\' C\ v v v -Av v )
RAT RSN AN @5 ' m@ﬂ"& =8
DAG GI YING LEY ZHEN NA MI ZHUG KYANG

And never resides outside my own expanse —
paf v 'v v v v v i v v V
?7:4"& d mﬁi&]%’i Z:!Eﬁ SEN W‘N"J%
TOG PA LONG DU MA GYUR ZO PAR SOL

Realization, and awareness; I pray for
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%‘q&@mﬁm%gx'qzw'm'i:%

TSOG KYI CHO PA LO DAR DE PA DANG

I'have let years and months pass without ganapuja,

TR e Y e o
z'% éﬁﬁ] if\q %’ﬂ& ’if\ Qﬂ"«i Q ﬁﬁs
DOR JE LOB PON TUK DANG GAL WA DANG  DAM KANG KHA DRO’I DAMLEY GAL WA DANG

Have been in conflict with the vajra master’s mind, Have contravened the samaya of the dakinis who fulfill samaya,

a”a‘qwﬁz:'qm'am'q’éxfé‘qm'@:n'5:%

TSOG DANG ZHAL ZE JOR TSOG CHUNG WA DANG
Have gathered little for ganachakra and food offerings,

AR ARA AR A AN R TS

Q:'ﬁz;'m’qamm'aﬁm'm'N“ﬂ’«'c“ﬁmﬂqmg

LUNG DANG KA LEY DE PA TOL LO SHAK

And have transgressed the agamas and commands;

%m'qmqm'&'?éﬁ'mxgx'mﬁ:%

TA WA PAK MA CHO PAR GYUR PA DANG

I admit and confess this. If I have failed to fathom the view
X, v v v v«/ v v v v =) v v v v v vc\v g v )
FraaFRazgTasRs ﬁ&%ﬂ@&&qaﬁmamsﬁmo

DAM TSIG NYAM NA CHE PA M1 ZO PEY

And have impaired samaya, the punishment will be unbearable.

CHO PA LA MA DOR WAR GYUR PA DANG

And achieve the conduct,

X DR TR e .
:'§ iﬁﬁ S| %R[ﬂﬂ" AQRA ﬁﬁs
DOR JE SIN PO NYING TRAG TUNG WA DANG

The vajra yaksha will drink my heart’s blood.
will vanish. Enemies will menace me.

aq:'&ﬁ'f:@m'm'ﬁq'@g'qwQ'Z:lxg
NAR ME NYAL WA SHIN TU KYI YA WAR
In the horrific hell Avichi

a a, a
A BT s R A
DAG Gl DAM TSIG NYAM NA SHAG PAYI
If, having impaired samaya, I confess it.
~ Sora ~ ~
‘T‘ RARSRS ARXRAINF XA R’ﬂ ﬂ"%

GO PANG CHEN PO’I DRE BU TOB PAR SHOG

May I achieve the great state of fruition.

%’gﬁ'qﬁ'a:@{:wm'ﬁﬂ&ﬁq&'ﬁr\%

TSE TUNG NE MANG NOR YAL DRE JIG DANG
My life will be short, With much sickness. My wealth

MR PN YR TFAe

DUK NGAL MI ZE NYAM SU NYONG WA NAM
I will experience unbearable suffering.

FAN RN NS N FT RS

NYAM SHING CHAG PA TAM CHE SOR CHU DE

May all impairments and violations be restored;

v v v v L4 'C\ vc\ 'ﬂ/ )
AN FUANIAA F5 35 INFAN
DU SUM GYAL WEY DAG GYU JIN GYI LOB

Victors of the three times, bless me!

A v\ v v Av C\ v 'ﬂ/'( L4 1\
ﬂQ}N &Iﬁ 4"51: AR ﬁ@ﬁN ﬁN Qﬁﬂ’( 58
NYI ME SANG WA'I YING NE O SHAR TE

From the secret non-dual expanse shine your light!

'C\ 'ﬁf’ -A v v g v v -A =)
A 5211 %"“"l’\ AR AT AR YR8
DAM TSIG KONG SHING KHA DRO DAG SUNG SHIG

Restore my samaya! Dakinis, guard me!
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AR YR SRFA B N AR WS

KHA TAR DAG CHING NAM TOG MI NGA YANG

§§'@'g’ﬂ&'ﬁ&'ﬁﬁﬁﬁ&ﬂiﬂ"ﬂ@l’%%

NGON GYI TUK DAM WANG GI DAG ZUNG TE

Although you are as pure as space and without thoughts, Take hold of me through your past samaya.

fu\i'maq'ﬁ'a?éq'mﬁqwmgq'@'qﬁmg

Yl ZHIN KU CHOG DAG LA TEN DU SOL

I pray that you show me your supreme wish-fulfilling bodies! Bestow upon me, from the expanse, the siddhi of

a vidyadhara.

12 v 'C\ 'N/ v ‘\v v et L2 )
YRRY G FINAGAFURATTFAE

HLA DANG HLA MIN CHOG TSU’I NAL JOR NAM
Devas, asuras, and yogis in the ten directions:
transgressed.

g“ﬂﬁaﬁ;‘“ﬁ‘”ﬂ%ﬂﬁg

TSA WA DUM DANG YEN LAG NYI SHU NGA

The three root samayas and the twenty-five branches —

ignorance.

fc}w'magq'@N'ﬁ&ﬂ:’gﬂ%@é«g

NYAM PA’I KYON GYI GO PAR GYUR TO TSAL
This impairment has polluted me.
impairments.

FURTTAA B AN L IR YT
NAL JOR DAM TSIG NYAM PA KANG GYUR NE
May this yogi’s impaired samaya be restored.
REA T AR TR NS S YAFANE

KHAM SUM KHOR WA’I SEM CHEN MA LU NAM
May I bring all beings in the three realms

AR R A AN N EN R AR FAE

KHAN DRO MA YI TUK JE DAG ZUNG NE
Dakinis, hold me in your compassion!
impairments

‘:Ezq'ng'%N'gm'ﬁémq&'mﬁqm’gm%

RIG DZIN NGO DRUB YING NE DAG LA TSOL

N araE ER R EMRE D AL
HENRFRARN SN[ I A9~
MI DA DOR JE’I DAM TSIG TEN GYI NYER

The perennial aim, the vajra samaya not be

55:'5:'34'%‘:'&"iﬂ'ﬁ&'@ammg

TSOR DANG MA TSOR MA RIG DAM NYAM PA

I have knowingly and unknowingly impaired through

RS AN R IR R aR
DAG NI NYAM NA DUNG WA’I SHAG PA DI
With this desperate confession I admit all of it—all my

~ A=\ ~ ~
farm &y T RN IR ITHA(e

GO PANG CHEN PO’I DRE BU TOB PAR SHOG
May I attain the fruition of the great state.

QA a4, I e
NN HRE ZR YUY AERUTHA[e
NYAM NYI DOR JE’I DRAL DU KHO PAR SHOG

To the equality of the vajra rows.

a
@&N'ﬁ@'ﬁﬁ'g&ﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬁﬂ&@?’ﬂ'ﬁﬁ%
NYAM PA’I KYON NAM TEN NE JANG WA DANG
I pray that you permanently purify the causes of my
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KU SUNG TUK KYI NGO DRUB TSAL DU SOL

And bestow upon me the siddhis of body, speech, and mind.

mﬁa'maﬁaﬁq'nﬂq&mg

The confession of the samaya of meditation:

e 2 Y s S U Y
w8 ;’:?ﬂ&ﬂﬁlﬁﬁ?&‘gqﬁs
OM RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE
OM Lacking self-aware wisdom and intelligence,
AL S N (. e
FAARIUARTY JYI QABUs

ZHI WA'I KYIL KHOR HLA RU JOR MA TSAL
As the deities of the peaceful mandala.

N N N Vet S
;;.;ﬂ.w.ﬂN.a.ﬁ:&].‘aq.ﬁ%
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE
Lacking self-aware wisdom and intelligence,
a ~
3 XA TR VAN AR AR AN F RN

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG
This is due to ignorantly holding my mind to be a self.
forgiveness.

PN S N et >
;;.;ﬂ.m.ﬂw.a.i;.&].‘aq.ﬁg
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,

S«I'Eﬂ'ﬂ(’ﬂ&N'ﬂﬁﬂ'@'ﬁ@?ﬂ&l?ﬁ&%

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG
This is due to ignorantly holding my mind to be a self.
forgiveness.

N N N Vet ~
R A ING R L 8
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,
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(2N ~ NN
Qiﬂ"'ﬂ"'@R’N'ﬁ&l&'ﬁ?’ﬁ'&&ﬁg&&%
DAG GI PUNG PO KHAM DANG KYE CHE NAM

I'have not seen my aggregates, elements, and senses

N:N'gw'na'mgq%&m'zﬁﬁ'mx’qﬁmg

SANG GYE ZHI CHU NYI LA ZO PAR SOL
I pray to the forty-two Buddhas for your forgiveness.

@;’ﬁ'g'ﬁ:"iqwg:'g:'a'qém%

PUNG PO NGA DANG RIG NGAR JOR MA TSAL

I'have not seen my five aggregates as the five families.

ﬂﬁ'@'ﬂﬂl’ﬁ&gﬂ]ﬂmﬂﬁﬁﬁR'ﬂﬁﬁ%

KUN TU ZANG PO’I TSOG LA ZO PAR SOL

I pray to Samantabhadra and entourage for your

qg:'m'ggm’b\q,a'gxgx'&'a@m

JUNG WA NGA NAM YUM NGAR JOR MA TSAL

I have not seen the five elements as the five mothers.

@'@'mazﬁ(‘i’gﬂ&m'mﬁﬁ'mx'ﬂﬁmg

KUN TO ZANG MOQ’I TSOG LA ZO PAR SOL

I pray to Samantabhadri and entourage for your

gs@N'is‘zqm'mgﬁ'ﬁam'ﬁmxgxm'@m

NAM SHE TSOG GYE SEM PAR JOR MA TSAL

I have not seen my eight consciousnesses as bodhisattvas.



SR xR RN R FAIIRANF A

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG

This is due to ignorantly holding my mind to be a self.

N N N Vet ~
xgxﬂwﬂNﬁﬁ;&‘ﬁaﬂﬁg
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,
bodhisattvas.

&1'Eﬂ"'ﬂ(@i&N'Qﬁﬂ'@ﬂ%ﬁ'ﬂ&?ﬁ&%

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG

This is due to ignorantly holding my mind to be a self.

N N N Vet S
;;.;ﬂ.m.ﬂN.a.ﬁ;.&].gq.r?%
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,

54'Eq'xzx&m’mﬁq'@'m@:ﬂwﬁwg

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG

This is due to ignorantly holding my mind to be a self.

forgiveness.

N N N Vet a
TR JNG R L s
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,
awareness as the gatekeepers.

&'iﬂ'?l’ﬂ&N'ﬂﬁﬂ'@ﬂ%ﬁﬂ&?ﬁ&g

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG

This is due to ignorantly holding my mind to be a self.

forgiveness.

N N N Vot a
;:';ﬂ"“'ﬂﬂa'ﬁ:ﬂ"’;@‘ﬁ%
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,
Samantabhadra father and mother.

IREA NN AR E N ARIR RN

JANG CHUB SEM PA’I TSOG LA ZO PAR SOL

I pray to the bodhisattvas for your forgiveness.

a a N ~
gﬂmq'@'nqmw'&xgxm'qémg

YUL ZHI DU ZHI SEM PAR JOR MA TSAL

I have not seen the four objects and four times as

IRFA NN SR EN N ARFF 2T

JANG CHUB SEM MA’I TSOG LA ZO PAR SOL

I pray to the bodhisattvis for your forgiveness.

2}’&5'i:&'gq'ﬁ'gm'm:g:a'@m

NYON MONG DRUG PO TUB PAR JOR MA TSAL

I'have not seen my six kleshas as the six sages.

%ﬂéﬂ"'g@'ﬁa'ﬁ'mﬂﬁ}iﬂ;’ﬂﬁ‘”%
TUB DRUG TRUL PA’I KU LA ZO PAR SOL

I pray to the six nirmanakaya sages for your

‘izq ﬁ%ﬂ&i%{ﬂﬂ R’gﬁ'&l fet L

RIG PA TAK CHE GO WAR JOR MA TSAL

I'have not seen the permanence and termination of

ARFIgaa Sy Az

TRO WO TRO MO NAM LA zO PAR SOL

I pray to the wrathful males and females for your

aﬁ'?éw'ﬂq'ma:wm'%sq'gx'a'qém%

YI CHO KUN ZANG YAB YUM JOR MA TSAL

I'have not seen my mind and dharmas as
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SR xR RN R FAIRANF A

MA RIG RANG SEM DAG TU ZUNG WAY NONG
This is due to ignorantly holding my mind to be a self.
forgiveness.

N N N Ve ~
;;;ﬂmﬂmaﬁ;&%!qr?%
RANG RIG YE SHE LO DANG MA DEN TE

Lacking self-aware wisdom and intelligence,

’éq'ﬁw'mm'@&fﬁ Y HREB

NYON MONG LEY KYI YI DAM HLA PANG TE

T RER WYY ARIT DR

KUN ZANG YAB YUM KU LA ZO PAR SOL

I pray to Samantabhadra father and mother for your

&'Eq'a@wm‘&?{m’mﬂ@qu&’qg

MA RIG TRUL PA’I NONG PA GYE LAG NE

I'have done wrong through ignorance and delusion.

mggﬁ'ﬁm’zﬁ'§'ﬂ'ﬁﬁq'§zq§r§ﬁ%

LU JE WANG GI LOB PON NYING NE ME

Because of karma and kleshas I have rejected yidam deities. Deceived, I have disparaged masters from my

heart.

:’@u’ﬁqm'wa %iig%‘ SRy Q@ﬂ&is

NGA GYAL DREG PEY CHE DANG CHAM DRAL TRUG

G AR

CHOR LA YENG WAY SANG NGAG ZHAN LA PEL

With pride and arrogance I've disturbed my brothers and sisters. Distracted by vanity, I've spread secret

mantra to others.

a A A
&xgwf\m:’q'&ar\'m@mmm'qwg

SER NE’I WANG GI CHO PA DU LEY DE
Out of stinginess I've delayed offerings.
rituals.

REN AN FR AN NI F A FR

TUL ZHUG CHUNG WAY GEK NAM TSAR MA CHO

Lacking discipline, I've not eradicated obstructors.
and select portions.

N ~ S a
5’?12!%1'8ﬂ'&'&ﬁ'ﬁﬂﬁﬂaﬂ@'ﬁ&%

TSE RAB TOG MA ME PA’I DU TA NE

I pray that you forgive these and all the wrongdoing I've done Throughout my successive lives without beginning

A v 'C\' \Av v 'C\' A v
ﬁﬂ" ' ‘iﬂ"q AN aNNS RYNAE

DIK PA MI GE’I LEY NAM CHI GYI PA

And including this life, from birth until now,
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ﬁqm'r\q@q'@%’ﬂﬁ'ﬂmmaqag
DROG NGEN KYEN GYI CHO GA’l SANG WA CHAG

Under the influence of bad friends I've revealed secret

AN v v v v S °
EN AR LT YT FHN UK
NGAM ZHING TUK TUB HLAG PU NYAM LA SOG

Out of craving and irreverence I've consumed leftovers

%'a%a' YNRIR YU ET Y

TSE DI'l LU ZUNG DA TA YEN CHE DU

SR RAEEE FRN AR AT

DU RIG DU KHYEN NAM LA ZO PAR SOL

You who are aware of and know all time.



Qﬁﬂ&'ﬁ'mﬂN'HN'@T@’R@%’Q@N% im:wsq'mqﬂmiﬁmﬁzm@wm@:g

PAG PA LEK PEY KHYE KYI NGANG DU ZHE ~ SEM CHEN LAG PEY NONG SHING TRUL PA JUNG

As you are noble, please take these in stride. As I'm a sentient being, I've done wrong and been deluded.

~ ~~
@'&'Nﬂ&'ﬁﬂ'ﬂﬁﬂ&ﬂ'ﬂqR’Q?'S\V—{ﬁ% EQNW'E\THN'QN'@T\N'Q'Qgﬁ'i’ﬂ&"d%
GYU MA LAG PEY SHAG PA NANG WAR DzZ0 TAB LA KHE PE TSANG PA TSAL DU SOL
As this is illusory, please accept my confession. I pray that you skillfully restore and purify me!
e B () Y A S S~ A . A S e
%z ARAIRAGH AP NARTA QAT TR q%q TGN ARA AR A A RNE
OM DANG PO RANG ZHIN NYAM PA’I KYIL KHOR DU ZUNG DZIN NYI KYI DAG DANG MA DREL WAY
OM First, in the mandala of natural equality, =~ Because I was not free from the self of grasping and fixation,

PHNYRT VR AFN YN A ENe NI ENT Y A IR

NYI SU ME PA’I NE LUK DON MA TOG NYI ME CHO KYI KU LA ZO PAR SOL

I did not realize the non-dual nature. I pray to the non-dual dharmakaya for your forgiveness.
AR . A S 2 SN . . S 2 S ‘1o

ﬁﬁ ﬁ&l & aqm ﬂN"J AR ﬂ" Q@‘i DR 3 ﬂN"J FRNRAR ‘i@’i& ﬁﬁ Z@RN s

DON DAM MI GAL SEL WA'I GO JE CHING DA SEL DANG WA'l YING SU DE ZHENG LA

Without contradicting absolute truth, there is room for lucidity. Arise in the expanse of the brilliant, pure moon!

v 'A v 'V 'A' v v =) v v v A' v v V v v v =)
JRERRA| AR FANER e TR RAY AT AR
JUNG CHUB TIG LE O KYI KHYAB DZE PA KUN NANG DANG PO’I KU LA ZO PAR SOL
You radiate the light of awakening’s tilaka. I pray for your forgiveness, clear body of ubiquitous
appearance.
v v '\' '\ v A' v A v v '~/ v v v A' v v
AF RNy TR AANRRR IR AN AQNYAF 57 AFRAHI YA
DON DAM KYE WA ME PA’l KHA YING LEY DRE BU YON TEN JUNG WA'I KUR NANG WA
From the spacious expanse of absolute truth The fruition’s qualities appear in the form of the elements.

ﬁm:c%q"x\a'@&'mgﬁ'ma’q@:ﬂqﬂgq% 5&:’%65'qqmwwﬂwmn:’agﬂmg
WANG CHEN RIM GYI KYE PA’l ZHUNG NE TEN WANG CHEN ZHAL YE SEL WAR MA GYUR PA

Gradually generated, the powerful elements are the stable abode. I've not clearly imagined the powerful
elements or the palace.

~ A A~ ~ ~ SN a
ﬁ'gi’@ﬂ’i’ﬁ@'mR’i’ﬂﬂﬁ'ﬁ’i’ﬂ"&%% Z:l5'865'@ﬁ'ﬂi'@ﬂ"@'ﬁ’iﬂ%ﬁ%%
PO DRANG BAR WA'I LONG DU z0 PAR SOL DE CHEN NYI LA CHAG GYA KUR TEN CHING

I pray for forgiveness in the expanse of the blazing palace. Great bliss itself takes the form of mudra.
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\v\ v -C\- v v v v
WG AR YA A& TR TRFANE
YE SHE DRUG GI CHAG TSEN RANG RANG NAM

The implements are the six wisdom:s.

mﬂ'qg:'iqm'fga’ﬁmuﬁﬁ'm:;'q%?mg

TRAG TUNG RIG NGA’I KU LA ZO PAR SOL

C\' v v C\' v v v v )
RYTNURARR T A YA

JITAR SEL WA’ NGANG DU MA GYUR PA

I have not clearly imagined them.

n]%N'&ﬁ'ﬁ'wq@mmaﬂ@:&&%ﬂmg

NYI ME KU LA TRIL WA’I ZUNG CHOG MA

I pray for your forgiveness to the herukas of the five families. The best consorts embrace them non-dually.

AEREF AN AR AR TR

PE MA’I DON LA CHAG PA’I KA YING SU
Through passion, in the spacious expanse of the lotus,

ﬁ"g'c\u,&",’gaﬁm'mﬁﬁ'mx’qﬁmg

TRO DHI YM NGA’I KU LA ZO PAR SOL

I pray for your forgiveness, five mother Krodhis.

FAqNAF P A FaaERa s

NAM SHE GYE KYI YE SHE KHA DRO MA

IR IRER NN B A=

NYI ME JANG CHUB SEM KYI O TRO PA
I'have radiated the light of non-dual bodhichitta.

N ANFNERAGNEES

TUK LEY KYE PA’l YE SHE TRO MO NI

Wisdom wrathful goddesses born from his mind,

ﬁ"imﬁqm'@wﬁ:@mmng

KO RI LA SOG TUK DANG CHI GAL WA

Wisdom dakinis of the eight consciousnesses, Gauri and the rest: I pray for your forgiveness, eight mamos of

the places,

ﬂqN'@'&'ﬁm@ﬁm’mﬁﬁﬂxqﬁm%

NE KYI MA MO GYE LA ZO PAR SOL
Of whatever I've done that’s displeased you.

‘fﬂ.«gﬂa 55'34 < ng.q.aﬂa.@;%

LOK TOK TSEN MAR DZIN PA ZHI WA’I CHIR

gﬁ]N'i'am&mm&'&'qﬁ&gﬁ%

TUK JE ZHI WA’I NGANG LEY MA YO KYANG

Although you never waver from compassion and peace,

a%'nﬁq'ﬁ&'m'qu'ma'ﬁgm'ms

CHE SHOK NGAM PA BAR WA’l KU TRUL PA

In order to pacify wrong thinking and fixation on attributes You emanate in ferocious, blazing forms with fangs

and wings.

31:’ﬁ«'&?ﬂ«'@ﬂ&ﬁ:’%'qzqamg

SENG HA LA SOK TUK DANG CHI GAL WA

@u'@'a'aq'mgﬁmnﬁﬁ'mxﬂ&hg

YUL GYI TRA MEN GYE LA ZO PAR SOL

Singha and the rest: I pray for your forgiveness, eight hybrids of the lands, Of whatever I've done that’s

displeased you.
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P U S S
IRRGH R YT IARI VAT
PO TRANG GYEN DANG DEN PA’I KYIL KHOR DU

In the ornamented mandala palace,
delight.

g'q’z{:m'&i’qm'gﬂm'ﬁ:’%'fm]arzqg

TA DONG LA SOK TUK DANG CHI GAL WA

AENFRRE TR F A G
GUK DANG CHING DANG DOM GYE GO MA ZHI

You four gatekeepers summon, bind, fetter, and

fﬂ"&'@q'gmamuﬁﬁquﬁmg

GO MA CHAG GYA ZHI LA ZO PAR SOL

Horse-Face and the rest: I pray for your forgiveness, four gatekeeper mudras, Of whatever I've done that’s

displeased you.

sq’iq'gﬁmmm'gﬂma'ﬁf:l:@zq'ag

NGON CHO LEY LA DRUB PA’l WANG CHUK MA

Ishvaris born from direct action,

S FNN ARG PN RO

MA TSOG WANG CHUG TUK DANG CHI GAL WA

\1 v‘\v \1 ‘\ 1‘\1 v Ay v e
NIRRT INTFR =g
GE DANG MI GE NYI KYI TANG DZIN MA

Appraisers of virtue and wrongdoing,

5@&5'g’&ﬁgmm'mﬁﬁ'quﬁm%

MA SIN GYA TSO NAM LA ZO PAR SOL

Mothers, Ishvaris: I pray for your forgiveness, ocean of mamos and rakshasis, Of whatever I've done that’s

displeased you.

v A v 'A v v A' A v . v
TRAGF YF INYIIAR TN AFI
RANG ZHIN HLUN GYI DRUB PA’I KYIL KHOR DU
Although in this spontaneously present mandala

g'&'f‘i’%ﬁ'&%ﬁ'qzwmx'aqum

TRA MO’I TING DZIN SEL WAR MA GYUR PA
I pray for your forgiveness, appraisers of quality,

R e gy °
Qﬁﬂﬁﬁﬂﬂﬂ&&&&?&ﬁ&s

DAG NI KYE WA TOG MA MA CHI NE
Throughout my beginningless series of births,

SRR AR YR N RSN RET RE

MA RIG WANG GI SI PA’l KHAM KHOR ZHING

QAN B HOH R TR AN AR TR

TUK JE NYAM PA’I NGANG LEY MA YO KYANG

You never waver from impartial compassion,

wqﬁq'qﬁq'mgmm'msﬁ'mx'qug

YON TEN DZIN PA NAM LA ZO PAR SOL
Of my not clarifying subtle samadhi.

.ma. N.q‘\.m =y ég o
VFASNENRIITIGEARY?
DA TA’I LU DI ZUNG WA YEN CHO DU
Including my present one in this body,

%'%ﬁ'ﬁ'@,&'g:q&'qxgwg:%

CHI SI MI LU LANG NE GAR KYE KYANG

I'have through ignorance circled through the realm of becoming. I pray that you purify whatever I've done

wrong—
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AFHN A YRARR ARG T Y
ARNRRHRR

TSAM ME NGA DANG DE DANG NYE WA NGE

Such as the five actions of immediate consequence

ﬁf&'ﬁ'ﬂ@N'ﬁﬁ'ﬂ@ﬁ'iﬂgﬂﬂ'ﬁf\%

NGO SU GYI DANG GYI DU TSAL WA DANG

a a a._a
ﬁlﬂ'l! Q’NN'Q‘,’%’(’N D NHNAE

DIG PA’I LEY SU GYUR PA CHI CHI PA

And the five near to them —

SRS ETARSEL AEREET

DE LA JE SU YI RANG GYI PA NAM

Even when I've acquired a human body, and no matter where I was born; Wrongs done by me, encouraged by

me, or rejoiced in by me;

5:'@@@5}@1’2&%ﬂm'ﬁ&]’m’qwg@
JANG CHUB TUK JE DAG LA GONG NE KYANG

That you think of me with awakened compassion;

YRRPRAqTAE

Confession in the expanse of the view:

-\OK ¥, 'A' A 'A 1"/ v v v v
N FNTRIRNGRFNARAF A

OM CHO KYI YING NYI TRO PA ME PA LA
OM The dharmadhatu is without complexity.

ﬁ“iz\i"m‘&éq'ax'ngm"fch'i'&’wg

NGO PO TSEN MAR DZIN PA NYON RE MONG

I am so afflicted by fixation on reality and attributes!

Qq'@'maz:'ﬁmszﬂq&ﬁ'mm%

KUN TU ZANG PO ZANG NGEN ME PA LA

Samantabhadra is without good or bad.

q 3”\'5"5]” < q%q'm“ﬁq'i'?ﬁ:&%

TSANG DANG ME BAR DZIN PA NYON RE MONG

I am so afflicted by fixation on clean and dirty!

ag&'m'%ws}a'@:’s\ﬁ'mmg

NYAM PA NYI LA CHE CHUNG ME PA LA

Equality is without greater or lesser.
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~ ~
é:am:’f:lgxu'q&'ﬁm'gmmgmﬁ'qﬂmg
TSANG PAR TSAL NE NGO DRUB TSAL DU SOL

And that you bestow restoration and siddhi upon me.

qu,r\'ng'ﬂ%&'@g'n'ﬁmiﬁmg
ZUNG DZIN NYI SU TA WA YONGRE GOL

How utterly mistaken is my view of subject and object!

~ SN ~ [2N
ANAyRR ARy as
TRO ME DE CHEN LONG DU SHAG PAR GYI

I confess this in the uncomplicated expanse of great bliss.

REREE YHNYF TR EE

ZANG NGEN NYI SU TA WA TANG RE CHE

How tired I am of the view of good and bad!

ma:'rq'&ﬁ'ﬁﬁf{;’:’gﬂﬂﬂ&'mﬂ@%

ZANG NGEN ME PA’I LONG DU SHAG PAR GYI

I confess this in the expanse without good and bad.

N:N'gm'ﬁam'sq'g'm'iu’ :N'i'?ﬁmg

SANG GYE SEM CHEN TA WA YONG RE GOL

How utterly mistaken is my view of Buddhas and beings!



%’@R’ﬂ%&'ﬁ'&%ﬁ'm‘%&ﬂ'i'ﬁiﬂ%

CHE CHUNG NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

I am so afflicted by fixation on greater and lesser!

@:@m'&mm’gq%&ﬁ'mmg

JANG CHUB SEM LA KYE CHI ME PA LA
In bodhichitta there is no birth or death.

KYE SHI NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

ﬂ%&'&ﬁﬂ%’s\sq'ﬁ:gmﬂq&mx'z@%

NYI ME DE CHEN LONG DU SHAG PAR GYI

I confess this in the non-dual expanse of great bliss.

q%’ﬁl:@'&:’@ﬂ'ﬂ:i’&ﬁ%

DI DANG CHI MAR TA WA TANG RE CHE

How tired I am of the view of here and hereafter!

q%'&ﬁ'ﬂ@:@:ﬁ:’@ﬂﬂq&mxﬂ@g

CHI ME YUNG DRUNG LONG DU SHAG PAR GYI

I am so afflicted by dualistic fixation on birth and death! I confess this in the expanse of immortal stability.

a ~ ~ ~
ﬂqm'%q'mg'gs'&ﬁﬂmg

TIG LE CHEN PO DRA ZUR ME PA LA

The great tilaka has no corners or sides.

g'@:’ﬂ%&'ﬁ'@qﬂ’é@'i'%ﬁmg

DRA ZUR NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

I am so afflicted by dualistic fixation on corners and sides! I confess this in the expanse of the circular tilaka.

AN RYTR BT AR RGN

DU SUM GYUR WA ME PA’I NGANG NYI LEY

The three times are unchanging.

> S S .V SR, -G So- - AN
R RITAHGN YRR NG R ARNE

PO GYUR NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

NN ARE N Yy AR R e

ZUG DANG DZE SU TA WA YONG RE GOL

SSEGRAREF NN AR

KUN DUM TIG LE’I LONG DU SHAG PAR GYI

el = e
g ﬂ"'&i'ﬂ'&lx'@ﬂw RN'R'W‘Q]%

TOK MA TA MAR TA WA YONG RE GOL

iwq@sq'agx'&ﬁ'ﬁ:'iﬂqqm'mxmﬁg

DU SUM GYUR ME LONG DU SHAG PAR GYI

How utterly mistaken is my view of form and substance!

How utterly mistaken is my view of beginning and end!

I am so afflicted by dualistic fixation on transition and change! I confess this in the expanse of the unchanging

three times.

S0 S
x:@:'w ﬂ N'QS‘H'@'&] ﬁ'm"li%

RANG JUNG YE SHE TSAL DU ME PA LA
Self-arisen wisdom need not be sought.

g’qgw'q%w@'g'na:i’aﬁg

GYU DRE NYI SU TA BA TANG RE CHE

How tired I am of the dualistic view of cause and result!
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%f'm'ﬁm'q%N’ﬁ'ng'm"ﬁq'iﬁw% :;z:@:'mws\ﬁ'ﬁ:@ﬂqumx'm@g

TSOL DRUB NYI SU DZIN PA NYON RE MONG RANG JUNG TSAL ME LONG DU SHAG PAR GYI
I am so afflicted by dualistic fixation on effort and accomplishment! I confess this in the self-arisen expanse that
need not be sought.

C\ v v\v\ v v 1\ v v v v C\ v v v 'A v\v\
A GNE] FF A B 9N yRE3 YRR
RIG PA YE SHE TAK CHE ME PA LA TAK CHE NYI SU DZIN PA NYING RE JE

Awareness-wisdom is without permanence or termination. How sad is fixation on the duality of permanence
and termination!

a a AN A a NN A~ a
ﬂ%ﬁqﬁﬁﬂ"}ﬁﬁ%m"ﬁxaz@i% ;q.‘.m.w .ﬂN.m;.i.QﬂﬂN.m;.Q@%
ZUNG DZIN NYI SU TA WA NYON RE MONG RIG PA YE SHE LONG DU SHAG PAR GYI

I am so afflicted by the dualistic view of subject and object! I confess this in the expanse of awareness-wisdom.

~ (2N S ~ (2N a \
%N'ﬁ@?&'&&'ﬁﬂ'&lﬂQ'ﬁQN'&lﬁ'll"11% @ﬂN'RN'ﬂQ}N'@‘g'Q'ﬂ:R'&ﬁ%

CHO YING NAM DAG TA U ME PA LA CHOG RI NYI SU TA WA TANG RE CHE

The pure dharmadhatu has no center or edge. How tired I am of the dualistic view of divisions!

NARARN BN Y REF 2 XA ENFIRNFA A MIR RN AT AT AT

TA U NYI SU DZIN PA NYON RE MONG CHO YING NAM DAG TA U ME PAR SHAG
I am so afflicted by fixation on center and edge! I confess this in the pure dharmadhatu without center or
edge.

WUNAR AT SRAT s YRRSRT YRR FAS
ATENFERRIGRAREE SN A
ZHAL YE KHANG LA CHI NANG ME PA LA CHI DANG NANG DU TA WA TANG RE CHE
The palace has no outside or inside. How tired I am of the view of outside and inside!

Uv v A v v c\ v 'v '\"’/ =) 'v 'A' v v A'v v v =)

WRNRA| G Y AR 2 TR WRN R Y FRAFNRY YR
YANG DOK NYI SU DZIN PA NYON RE MONG YANG DOK CHI NANG ME PA’l LONG DU SHAG

I am so afflicted by dualistic fixation on spacious and narrow! I confess this in the expanse beyond spacious,
narrow, outside, or inside.

Y NARR IR N RAF N2 L RN T

YA Y BRRIRN AR RF R CARRCARTAE Dl

YUM GYI KHA YING TO MEN ME PA LA TENG OG NYI SU TA WA NYING RE JE

The mother’s space is without high or low. How sad is the dualistic view of above and below!
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a’ﬂ"iaq'q%m'ﬁ'@q'm%’i’ﬁmg

TO MEN NYI SU DZIN PA NYON RE MONG
I am so afflicted by dualistic fixation on high and low!
spacious Oor narrow.

A S D
&N'@'ﬁ'm'i@'m'&ﬁ'm'mg

CHO KYI KU LA JE WA ME PA LA

There are no distinctions within the dharmakaya.

‘g’ﬁmgﬁ'q%&'@@q'm'ﬁq'i'ﬁmg

NO CHU NYI SU DZIN PA NYON RE MONG

AN A A~
FusFTAy ARy RaTe
BHA GA YANG DOG ME PA’I LONG DU SHAG
I confess this in the expanse of the bhaga beyond

%‘N'ﬁ’%’ﬁl &NQ‘,%T ‘'] /'-'\':i'&'ﬁ%

YUL DANG SEM SU TA WA TANG RE CHE

How tired I am of the view of mind and objects!

¥, v v v\ 'ﬂ/ L2 v v Ag
N ﬁqu &Vi g]’-'\iﬂﬂ’ﬂﬂ NENARIE

CHO KU GYUR ME LONG DU SHAG PAR GYI

I am so afflicted by dualistic fixation on the environment and its inhabitants! I confess this in the expanse of the

unchanging dharmakaya.

‘\v 'C\'«/ v "\'AF’ v v
SARR'S JRURT R

CHI DZE CHI CHO YAB KYI ROL PA LEY

g&’éﬂ'&/l'ﬁxg'm'azi'aﬁ%

NAM TOK SO SOR TA WA TANG RE CHE

Whatever you do, however you behave, it is the father’s play. How tired I am of the view of conceptual

distinctions!

oA A & AN A
54x'nwaizq'mx'qéq'm'%'xmmg

MING GI LOK PAR DZIN PA NYON RE MONG

I am so afflicted by incorrect fixation on names!
fixated thoughts.

a

:qm&ﬁ&q:q:\ra'qus

RIG PA YE SHE NANG NE MA SHAR WEY
Awareness-wisdom has not arisen within me.

o S = A s . Y
AN AR BN AR a@q AEN Qéq%
ZUG ME CHO LA NGO PO TSAN MAR DZIN
I fixate on formless dharmas as substantial attributes!
s S v C\'\/ - 1‘/ v o
am&iquﬁﬁ&gqmms

KYE WA ME PA’I DON DE MA TOG PEY

I'have not realized the meaning of the unborn.
person!

[ S 2 Vo e . SN N A
XA qﬁ\q gq AR ARy AQT]AE
RIG PA DZIN TOK ME PA’l LONG DU SHAG

I confess this in the expanse of awareness without

2 Y (A Wm <A - Y Y
L\ Rﬂg{i&l R Qﬁ%??ég
MA RIG MONG PA’I LO DI NYING RE JE
How sad is my ignorant, bewildered mind!
AN A A~ A A
wq N'?R’Q@ﬁ'mﬁﬁ'&lﬂ‘11""4'1:149‘4"&%

YE SHE RANG ZHING LONG DU TOL LO SHAG
I confess this in the natural expanse of wisdom.

q:sq'a@mma’g‘q‘%ﬁﬁ'igq%
GANG ZAG DRUL PA’I LO DI YI RE DUK

How miserable is this deluded attitude of being a
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g
5'3\1ﬁ'%N'N'R’ﬁR’Qﬁﬂ'@'Q@R%
KYE ME CHO LA NGA DANG DAG TU ZUNG

I mistake unborn dharmas to be me, a self!

D e D3 e o
aﬂ‘éﬁiﬁﬁﬁm&lﬂﬂﬂiﬂ&s

CHO NYI DON DE LO LA MA SEL WAY

The meaning of dharmata is unclear to my intellect.

g S a S
E!/’-'\'E!f-'\'qR’N'N&N'@N'&?ﬂ&ﬂg&%

ZANG ZING NOR LA SEM KYI CHAG PA KYE

My mind has given rise to desire for material wealth.

Qfﬁ:'m'x:'maq'&f\'mx'&'ﬁ&m%

KHOR WA RANG ZHIN ME PAR MA SHE PEY

Not knowing that samsara is nonexistent,

SafRan ARy aFagsae

MI GE’I LEY KYI DE WA TSOL JE PA

And sought happiness through wrongdoing.
NS N ~

&5&'&@3%'@i'&@&'ﬂ’i’&]'gﬂﬂ'ﬂ&%

NYAM PA’I DON NYI NYAM PAR TOK PEY
Not equally realizing the meaning of equality,
be permanent.

aan_..axasn (AN e
&'ﬂN'ﬁ'QQ’N&lN'Qﬁw RN'R’ZI‘GJ%

MI SHEY KYE BO’I SEM DI YONG RE GOL

How utterly mistaken is this ignorant mind!

¥, 'A v ~ v Avv v\v L4 L4 e
SNGRRARFARARFR A RYFGNE
CHO NYI DEN PA’I DON DE MA TRE NE
Not seeing the truth of dharmata,
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N N g =G\
Qﬁ'%ﬁ'a&]ﬁ"({]R’i’&ﬂmm'ﬂﬂﬂﬂg
DE CHEN KYE ME LONG DU TOL LO SHAG

I confess this in the expanse of unborn great bliss.

(2N [N N
af\ﬁﬁgauﬁ‘q;&ﬂN"}%
NANG SI GYU MA YIN PAR MA SHE TE

Not knowing that apparent existence is illusory,

5&'%r\'g'&ﬁ'aﬂ&m'a\ﬁ'mxﬂqqm

CHO NYI KYE ME CHAG PA ME PAR SHAG

I confess without attachment to unborn dharmata.

ﬁf&'ﬁ'am'aa'gﬂ'mnrﬂ'@'q%q%

NGO PO TSEN MA’l CHO LA DAG TU DZIN

I have mistaken substances and attributes to be a self,

= A A A
@R’@Q'ﬁﬁ'ﬂﬁi'mR'i'&ﬂ"«i"’«i'ﬂﬂﬂﬂ%
JANG CHUB KYON DREL LONG DU TOL LO SHAG

I confess this in the expanse of flawless awakening.

N A~
795 NG YN AF] AT AR
NYEN SHE TRUL PA’I DROG LA TAG PAR ZUNG

I have mistaken friends and companions in delusion to

319357 AR EF Ay NFar ARqua

NYAM DI DE CHEN LONG DU TOL LO SHAG

I confess this in the expanse of equality and great bliss.
D A T S N, S o

Qﬁq AR ﬁq SENCN ﬁ’ﬂQ AN Qg’q%

DEN PA’I DON BOR MI GE’I LEY LA TSON
I have rejected the truth and engaged in wrongdoing.



AN 3 e DN I o A S GNP AU Ly o
%q S[2 Q’T‘Q A=A WSS ﬂ"NRQN Q%No SN @ﬁ Z:l‘i 86% g]fii&lﬂ@i 2\ mqqmo

TON PA’I KA BOR MI CHO YENG WAY LU CHO NYI DE CHEN LONG DU TOL LO SHAG
I have rejected the Buddha's teachings and been distracted by human customs. I confess this in the expanse of
dharmata, great bliss.

a AL el A A A~ N o ~.
Rﬂ'ﬁ'&'ﬂ&'?l’&?’&'{]@ﬂ&% RR'Rﬂ'ﬁﬁ'ZlR’lﬂwR’QQWNW'Q@ q%

RIG PA YE SHE RANG SAR MA DROL WEY RANG RIG DON BOR YEN WA’ LEY LA TSON

As awareness-wisdom has not been freed in its own place, Ihave rejected self-awareness and engaged in
distracting activities.

c\' c\'«/ '\ '\ v 1‘\ 1\1\ \v ‘\'\ v ‘\v«/ v v v v c\
Qi QiQiq 5«15 NANSS %:?ég ﬁ@ Ay &lﬁ QQQ]R@Q&]N"N QX8
DI DRA’I DON ME SEM CHEN NYING RE JE JE SI ME PA’I LONG DU SHAG PAR GYI
What a sad, pointless being I am! I confess this in the expanse free from separation.
AN Y FANYR AT FA 538 N FA AR AGE AYR LR F ARG s
AR SINIRHANST™ Rl A - St
YE SHE HLA TSOG SUNG MA DAM TSIG CHEN DAM TSIG ZHUNG ZHIN DRUB PA’I NALJOR LA
Wisdom deities, guardians with samaya, And yogis who observe samaya properly:
D~ UNPRRRIRLA S g, SURMEMEER A fTURT- BTN o YRR JUSRLy —gapty v/
NENNYARYUFR IR TRAFGRRIF VA NN TN AT A2GT e
MA TOG TA WA’I GOL DRIB JUNG WA NA RANG NONG GYO PA’I SEM KYI TOL LO SHAG

If I, lacking realization, have strayed from or obscured the view, I confess this, admitting that I was at fault,
with regret.

SRR
The inexpressible ultimate confession:
&v% ﬁ.ﬁa.ﬁ.&gﬂ.xgﬂaq.iam.qﬁxag a@&gaqig&ﬂ.a.&m{w,‘.\%

OM YE SHE KU TSOG RANG ZHIN KYIL KHOR NI DA GYE ZHIN DU TRO PA MI NGA YANG

OM From the natural mandala of the supreme wisdom body, Like the full moon you are beyond
embellishment,

gﬂ&'i'%'qmﬁﬁ'maq'g’m’aéﬁﬁ% q?\xuﬁzqm'mW'«M'ﬁ:&ﬁ:ﬂ@m'@'qﬁmg
TUK JE NYI SAL O ZHIN NYOM DZE DE DIR SHEG DAG LA GONG SHING ZHUG SU SOL

Yet the brilliant sunlight of your compassion shines equally on all. Come here, I pray, and remain attentive to me.
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aQ

¢ AERA NN AAENTRs

AH JO ME SHE RAB MI YO CHO KYI KU

:1%’%q'?ﬁmgﬁ"g’mﬁ"iq:\rgaqé‘%

DEN CHEN LONG CHO DZOG KU RIG NGA’I TSO

AH Inexpressible wisdom, the unmoving dharmakaya; Great bliss, the principals of the five families, the

sambhogakaya;

N2 RN AN FH ZALANE
JINE NG bl

TUK JE TAB KHE GYA CHE ROL PA’I KU

aﬁﬁﬂﬁa% .m.@ﬂ.qgm.&i’g

ZHI TRO SUM HLA LA CHAG TSAL LO

And skillful compassion, the vast play of the nirmanakaya: 1 prostrate to the peaceful and wrathful trikaya.

S

& 5’5&'&'&5:’5:&\5@&3&'gmsg

HUM NGO SU JOR DANG YI KYI NAM TRUL TE

ERREEECEESY ER AT

KUN TU ZANG PO LA ME CHO TRIN GYI

HUM With unsurpassable offering-clouds like Samantabhadra's, Both actually present and imagined,

64Wz’ﬁ@mga'ﬁﬂ'ggq'Eu’m'm?rﬁﬁg
KHA YING NAM DAG GYA CHEN YONG KO DE

I fill all space with a pure array.
offerings.

-~ (2N
ﬂﬁ'@'msﬁ'&] 'E‘N;'Qq'g zﬂ%%
KUN TO ZANG MO SANG WA’l BHA GA RU
In the secret bhaga of Samantabhadri

G ECEEE S SRR

DU DRAL ME PA’I NGANG DU RO CHIG PEY

Are of one flavor beyond meeting and parting.

<\ 'C\' v A 'ﬂF/ v C\ v v 1\
NN AR Ziléﬁ HN ig’i& ﬁ& NRRHS

SEM KYI RANG ZHIN CHO YING NAM KHA CHE

The mind's nature is the vast space of the dharmadhatu.

gm'@xﬁ@:&%ﬁ'g'msq'm'qiam%

NAL JOR YING NYI MA SAM LEY DE PA

The space of yoga is inexpressible and inconceivable.

QW:]s:’i{g&'a\aq'ﬁqz\rmgmmmg

KUN ZANG DZOG CHEN YE NE DAL WA LA

Samantabhadra's great perfection has always been pervasive. In this mandala of outer, inner, and secret array
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C\' 12 v :\1 ¥, v v v v ¥,
YERANRARAER A FHHNEEAE

CHI NANG SANG WA’I CHO PA GYA TSO CHO

I worship you with oceans of outer, inner, and secret

v ‘\- & oy e v e v e
FURARTU AR T AGHN S YN e

GYAL WA'I KYIL KHOR RAB JAM MA LU KUN

All the victors' mandalas without exception

oA IREFT AN PG Y= 5

NYI ME JANG CHUB SEM KYI NYE GYUR CHIG
May you be pleased by that non-dual bodhi¢itta.

%TN'@'ga'ﬁq'&qm'?iﬁ'mm'mg
CHO KUN NAM DAG YE NE O SEL WEY

All things are pure and luminous from the start.

5\1’1}5\1'%ﬁ'@l’%ﬂ'&&N'N'gﬂ"'@'&iﬁ%
NYAM NYI JANG CHUB SEM LA TAK TU DU
I continuously bow to equality, bodhicitta.

@'q:’tqwm'mﬁﬁ'm‘&'ﬁ@m'qﬁ:qﬁxg

CHI NANG SANG WA KO PA’I KYIL KHOR DIR



§§'§] iaﬂ izﬂ‘g i;‘g ﬁaﬁéﬁﬂ 8 QQ‘:'RR'Q%R'QKW ARQEN %ﬁ g ﬂ N'a&] ¢
NANG SI NAM DAG HLA DANG HLA MO’ YING JUNG DANG JUNG GYUR YAB YUM HLUN DZOG NAM

Apparent existence is a pure expanse of gods and goddesses. All the naturally perfect fathers and mothers that
have appeared or ever will

RBFTRINRTES YT apasdRaesyFaguaaiss

SANG CHEN RAB GYE ZUG CHEN DAG NYI MA’| KHA YING LONG YANG PEMO KHYL WA DIR
Embody great secret pleasure, Dwelling in this vast, spacious, swirling lotus.

c\ '\ 'A v \'\ 'vc\'v v 'A =) v 7, 'v '\ v v 'A 'v v
E‘@N 5«15 ﬂﬂ‘i}&'ﬁ NQQR Q"N"sl ﬁf\a &Tﬂﬁﬁlﬁ&l &Vi FR&A %Rﬁaﬁ%
NYI ME TIG LE CHEN PO’I O SEL ZHING MA CHO TRO ME JANG CHUB NYING PO’I KU
Luminous in the great sphere of non-duality, They possess the unaltered, unembellished body of

awakening-essence.

a N S DANSEEN ~ a
STURFRARN&F YRR ES RYRFUARANNRAR U QRATRR S

CHIR YANG NANG WA DE CHEN YUNG DRUNG HLA DU DRAL ME PA SANG WA’I KYIL KHOR DIR
Appearing as anything, they are deities of unchanging great bliss. In this secret mandala beyond meeting and
parting

mﬁq'%ﬁ'%q'ﬁiqwgwmg&'ﬁ:% @:’iiawg54'5%@]"@@&'%@&'@%
DAG NYI CHEN PO RIG NGA YAB YUM DANG JANG SEM CHAM DRAL DRO DUL TAB PA DRAK

Are the great lords, the fathers and mothers of the five families; The male and female bodhisattvas; the six sages
who guide beings;

A (S oS P RN 2 WO 1 SN SR A S < 4
JUARF T UTYIAFT KA 3R RA IR G YU A AR TR &N
TRUL PA’l GO WA YAB YUM GYE LA SOK YING RIK YING NYI TRUL PA MANG PO’I TSOG
The emanated eight male and female gatekeepers, All the many emanations of expanse-awareness;
X a -3 - S miRral i Py, <
EE Y FqNE EqAT Re A YRANEE F FUUR YA
DOR JE HLA MO TSOG JE TSOG KYI DAG RIG NGA PAL CHEN TRO GYAL YAB YUM CHU

The vajra goddesses, the lord and master of the assembly; The ten wrathful monarchs, the fathers and mothers
of great splendor

NFRYA T YA FH a2Ge A NN Y FAN AL T
TR AR R ANEHRES A Al
NE DANG YUL GYI CHAG GYA GO MA ZHI YE SHE TRUL PA’I HLA TSOG MANG PO DAG

Of the five families; the mudras of the places and lands; the four gatekeepers; The many emanated wisdom
deities;
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v v 'C\ 'C\ v v v 'RP/ =)
N %43( FJaN ﬂf\ﬂf\‘gﬂi ’ﬂiﬁ"«i Nﬂ"No

MAR TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SOG

The twenty-eight outer and inner dakinis and yoginis,

@q:&mQ'qﬁ'gm'q’ng?)xﬂ@ﬁ'ﬁm%
CHI NANG KHA DRO NAL JOR NYER GYE SOG

Who judge and decide on samaya.
consider me.

& gzx‘N'iﬁ'%:'qgmg“‘%gw@:nﬁq%

HUM TUKJE’I DUNG TSOB DOR JE NAL JOR DAG

~N N a a ~ [N
mq&’@&gmﬁq'ﬁa'%ﬂ'g&'qsﬁ'mqg
LEG NYE TANG DZIN DAM TSIG JE CHO PA’I

As loving as mothers, as affectionate as sisters,

ﬁm;’gﬂig"’%ﬁ&sq'ﬁﬁ]’m@ﬂﬁm%
PANG GYUR DOR JE DAM CHEN GONG SU SOL

Witnesses, bound by vajra samaya, I pray that you

qﬁma’{q'i:@:'@m'&&wmgﬁﬁg

DRO WA’I DON DU JANG CHUB SEM KYE DE

HUM I, a vajra yogin and scion of compassionate lineage, Having generated bodhicitta for the good of beings,

g'a\ﬁ'&fqm:ﬁm'mx'@'m‘&@xg

LA ME GO PANG TOB PAR JA WA’I CHIR

ANF U F ANE AN RRUFAATES
59g QVRNNR

TEN PA GYA TSO SO SO’I DUL TRIM DANG

Have undertaken, in order to achieve the unsurpassable state, The individual vinaya rules of the ocean of the

teachings;

ﬁ'qﬁzgﬂ&ﬁ:w}&'gx'ga'ma'a?éq%
KU SUNG TUK DANG NYAM JOR DOM PA’l CHOG

The supreme vows of body, speech, mind, and union;

N S S
FRRBA ARG NRARN BT FHNE
CHI DANG KHYE PAR HLAG PA’I| DAM TSIG NAM

And the general, special, and additional samayas.

A A a_a_a
%ﬁ'ﬁ'&'ﬂﬁl’@ﬁflﬂ;’&iﬂ@ﬁ'ﬁl%

YUN DU MI TONG DA WAR MI GYI CHING

I'will not give up, nor will I transgress it.
from this,

R A=A R A A e

DO JA LONG YO NYAM PA’I LE LO VI

: Er e At
ARTRFEANSTAHE I 98
DA KA DOR JE DAM TSIG TEN KYI NYER

The ultimate vajra samaya not to be transgressed;

[N AN N ~
g'@'z@N'ﬂ:’ﬂ@:’igw&'qﬁmg
NGA CHI NO SHING NYER DU MEY SO TSAL

All that I have promised and declared at various times

aN A

Ny R g e aSa IR

DON LA GOL ZHING DOK SEM MA CHI KYANG

Although I have no intention to contravene or turn

g’j RN YT FUGINEIT TR

LONG DU MA GYUR TSAL SHUG CHUNG WA DANG

Through the laziness of thinking there is plenty of time Ihave not perfected myself. I have been weak,

mindless,
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qN'zq%ﬁ'&'gqﬂq'iﬁﬁm@x’ﬁ% ﬁ'&m&m’g’q'mgq'mﬁm'q&mmﬁﬂwg

SHE ZHIN MI DEN BAK ME WANG GYUR TE GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SOG

And careless, have lacked diligence in meditation, And have neglected approach and accomplishment.
. v '%"° gag"\ 2 Y 2

gﬂﬁﬂﬁﬁ%ﬂ&@ﬁ&l ’ﬂ"«is R‘i’i&i ?&?ﬂﬁﬂ?ﬂ&lﬁs

TSA WA KU SUNG TUK KYI DAM TSIG LA TSOR DANG MA TSOR MA RIG WANG GI NI

Through ignorance I have knowingly and unknowingly Violated the root samayas of body, speech, and mind,

%ﬂq.ﬁaﬂ’r‘ q'ﬁ’"\"i&"’“w qzﬂ N.%;%g a ar quﬂ‘aﬂﬁ&gﬂ @ 3 N'N'ﬁﬁ%

TON PA’I KA DANG DAM LEY GAL GYUR TE NAL JOR GANG ZHIG DAM TSIG NYAM PA DANG
And the commands and samaya of our teacher. It is taught that a yogin must not meet

NR BTN UR YR AT T AN AMRANTRAR <A FA s

AR S SRR e TRANGRA BTt

KE CHIG TSAM YANG TRO PAR MI JA ZHE KA LEY JUNG WA DE TAR MA CHOG TE

With a samaya-breaker for even an instant. Unable to avoid that, I have revealed secrets.

qm'jﬂ"q?émm&'ﬁ@ﬂm'ﬁ’q@m'ﬁr\s aﬁq'ﬁ&'@zmgq'sq'a’gm@g
SANG GO CHOL WEY YE SEL KA WA DANG NGON SHE CHUNG WEY KYON CHEN MA TOG TE

Because I could not tell the difference and lack supercognition I have failed to recognize faults.

FHN RNV GV I AT TR GECEE CECE CUEES LR

NYAM DANG TSOG DRE NYAM PA KANG WA DANG NYAM DANG NO MIN NAM LA CHO SHE DANG
I have joined breakers in assemblies and fulfillment And have taught dharma to breakers and the
unreceptive.

SN ) S N SN S 2\ R SN G~ PP =g
ANV RRIGUNNRFA[[8 HANFAFF YNNG QB
NYAM LA MI DZEN NYAM PA DE DAG Gl NYAM DRIB KYEN GYI GO PAR GYUR TO TSAL
Not avoiding breakers, I have become stained By their contamination. All of this will bring adversity
RYSPELA A S JRIPSS 2 WA W2 S, T R S R TR R T ST 31 T
FARAFF XY AT RFHNE TRAFRRYR AR NN PN NFA TR
TSE DI'l KYEN DANG CHI MA’I DRIB GYUR NAM RANG NONG GYO PA’I SEM KYI TOL LO SHAG
In this life and obscure me in the next. I confess it all with regret and acknowledge my fault.

v A' v v v 'A' VA v A' '\ v v v V v v

QWT‘N AR Q’T‘Q Siﬁ Qﬁﬂ" A Q‘r}fi q&% FJANAR %ﬂ"ﬂ EN Qﬁﬂ 2 ‘iﬂ?& q& TR
PAG PA’l KA CHE DAG LA MI TANG ZHING JAM PA’ TUK JE DAG LA GONG NE KYANG
May the noble ones not punish me! Consider me with loving compassion
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q%ﬂ&ﬁ'ﬁémﬁ'a'a@’xmr\q'mﬁﬁ% &'r\aqﬂ'mﬁz:'fg’mtz'@m@:\rqN'@z:%
NYI ME YING SU MI GYUR DAG KO DE MI MIG TANG NYOM NGANG DU ZHUG NE KYANG

And bring me to the unchanging expanse of non-duality. I pray that you remain in non-referential equanimity

zq%N'&ﬁ"{eﬁ'@'ém'mx'mgm'i'qﬁmg ‘{eg'ﬁa'gwsﬁﬁ'mgﬁ'mf@w'm'04%

NYI ME DON GYI TSANG PAR TSAL DU SOL DON DAM TRO ME JO LEY DE PA LA

And grant me ultimate non-dual perfect purity. Absolute truth beyond embellishment is inexpressible.
'\’/ v v v c\ v 'c\' '\o 'v v v v 'A' 'A 'Ao

FH B RURANAN AR RYTHE THERY NI YRRRANG

NAM TOG GANG YANG MIG PAR MI GYUR TE KUN DZOB WA GYU MA TSAM GYI WANG GI NI

It cannot be conceived of by any thought. I confess all contraventions of your hearts

gﬂ:\rf\f\'aﬂ‘mn:’gx'm'a?ifm'?ﬂ'mqq&g ?q’z:'m'&%mq'xz:'qﬁm“éﬁ'mx'q&?mg

TUK DANG GAL WAR GYUR PATOL LO SHAG NONG PA CHI NA RANG NONG ZO PAR SOL
Caused by illusory relative truth. If I admit my fault, I pray that you be tolerant.

mﬁ'q'@'%ﬂ'@x'mgﬁ'mﬁ:mgﬁ'&ﬁﬁq@mﬂn}«'ﬁ'é&'@ﬂag&mxﬁm‘ |

I think that if abbreviated the Twenty-Eight Samayas and the Inexpressible Confession are sufficient —
Terchen’s note.

Aaa.._a ~ NFAmA N a N ~ a
’i'ﬁ"i@‘ﬂ'&ﬂ’i’ﬂsﬂﬂﬁx'&&lﬂ@% qm'qN'@ﬁ'sq'gm'qu'ﬂmrsg@%
DE NI KYIL KHOR TSO WO DOR SEM KY! ZHAL NE KHYE CHAG NAL JOR TAM CHE KYI
Then Vajrasattva, the principal of the mandala, says, "Yogins, all of your impairments and violations

~ [2N ~ i g
ﬁ&'gﬂ'ﬁ&iﬂ'%ﬂﬂ'ﬂﬂ'ﬂ'F&W'ﬂﬁ&i'@% Qﬂ?'Q'Rﬁ'Nﬁ'ﬁfi’ﬁ&gﬂﬂ’i’qg?%

DAM TSIG NYAM CHAG DAG GO KHAM SUM GYI  KHOR WA NGAN SONG DONG NE TRUG PAR GYUR

Of samaya are purified. May you empty the three realms Of samsara and the lower realms from their depths!"

AN RN AR ER AR N Awa
ZHE SUNG UG JUNG DZE PAR GYUR

With those words he grants assurance.
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In that way, think that all impairments, violations,
Wrongs, and veils are as purified as stainless crystal.
For the good of others empty hell from its depths.
This will accomplish great good for beings.

Samaya! Sealed! Sealed! Sealed!

A terma of Dechen Barway Dorje.
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